


688008 కుక 


(0, 


నో 


హం 
త. 
వారా 
థె 
ఎత్తూ 
కా 
వ్‌ 
జహా 


“గగ 


కరర తరు తరు 8 రేల్‌జ7. 








తవు లొభవముకొరరకు 
ఉమా” (బాండు 22 క్యారట్ల బంగారు కవరింగు నగలనే కొనండి 


గ్యారంటి _ అనేక సంవత్పరముల మన్నిక - (ద్రవ్యము పొదుపు 
అందము - ఆనందము ఇచ్చును. 


సామాన్య వి. పి. పార్సెలు వ్ది 
రూ, 25-00. మించిన వి. ప; పార్చెలు చార్జీ రూ, 1-87 అదనము: 


ఉమా గోల్డ్‌ కవరి౦గ్‌ వ 


హెడ్డాఫీను ; ఉమామహల్‌, ను ఉమా ల ష్టాఫీసు 


౮గగ& 615 5701౫55 
150641౬465 ౧5. 25-00 


స 'లిగ॥॥ 
570% 84%0[65 2-4" 512౯ ౧5. 20-40 
55016 8440156 24" 5128 ౧0 9.0 


5811827 ౬1116 





వింతలు - విశేషాలు 
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ఖో క. గర ాలలవి పేల ల వన కర రలక ట్ట జై 
ఎ అనుభవమే విజ్ఞానము! క 
+ అమృకాంజనము కోట్లకొలది జనులకు స శ 
ఫీ బారనుంచి నిముక్తి విచ్చింది? ఈ శ 
ఇ అనుభవము యొక్క నిజాన్ని మీరే ల 
ప తెలుసుకోండి, ల 





ఫ అమృతాంఅనమునే వొడీ చూరంద్‌. ,.” 
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బ్రఘృతా౦జన్త। 
ఆమ్మకాంజనము బాధలను లాగ్‌ 
వేస్తుంది. అమృశాంజనము 85 నం 
వళ్చరములుగా పేరొందినది. తల 
నొప్పి, కీళ్లనాప్పి మొదలై నవాటన్ని 
టికీ ఆమోమంగా సని చేస్తుంది. 
జారగా ఉందేచోట మ్మ్యాడం 
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వాడటంనల్ల ఆమ్మ్యకాంజడం 
మీకేమ్యాతం హాని కలిగించదు. 
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రీ చిన్న జంతు ప్రపంచం 


కలక త్తా నగరంలో ఆరీపూర్‌ అనేచోట ఓ సుందర 
మెదానంలో దేశ దేశాలనుండి తెచ్చిన రకరకాల 
(బ్రకికివున్న వన్య మృగాలతో, పతులతో అందరూ 
చూచేలా కనుల పండువైన ఓ జంకు పదర్శన 
శాలను ఏర్పాటు చేసారు. దీన్నే యింగ్లీషుతో “జూ” 
అంటారు. ఈ "జూ" మన దేశంలో వున్నవాటన్నిటి 
లోకి పెద్దది, అత్యంత మనోహరమెంది, 


“జూ చుట్టూ ప్రహారిగోడ వుంది. ఆవరణలో రక 
రకాల పూలమొక్కలు, పొదరిళ్లు, సేటి కొలనులు 
వున్నాయి. కొల నుల్లో ఒయ్యారంగా విహరించే 
హంసలు కెల్ల కాగితప్పు వడపల్లా కనిపిస్తాయి. 
చెట్లమీది పత్షిలు కిచ కీచ మంటూ, పంజరాల్లోని 
చిలకలు కీల కిల నముంటూ (పేకకుల్ని ఆహ్వా 
నిస్తూంపే గూళ్ల లోని నెమళ్లు వురి విన్నీ ఆడుతూ 
రంగు రంగుల పింఛాన్ని చూపిస్తాయి, 
శెనగలు పెడుళూం టే 


కురవా 
డొకడు చుక్కల లేడికి 
(పక్కనున్న దుప్పి వనసిరిక తింటూ వ్పంటుంది. 


ఇంకొంచం దూరంతో ఓ మనిషి కంగారూ మ్నిక్రా 


నికి గింజలు ఆఅందిస్తుంటాడు, ఓ టోనుతోని పులి 
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గార్యడ్రుమంటూం'ప్కే (వక్క టోనులోని నింహం 
దర్జాగా వడుక్కుని ఫ్రుంటుందీ, బురదగుంటలో 
హిప్పో పొటమన్‌ దొర్లుతూ వుంటే, ఖడ్గమృగం 
చల్లదనానికి నీటి గుంటలో వడుకుని పుంటుంది, 
ఏమిచోద్యం_చారల గ్యురాలు, జీరాఫీలు. తోక 
లేని కోతులు, చండుజాత్తు ఎలుగుగొడ్లు, ఏనుగులు 
యీ చిన్న (ప్రనంచం: రోజూ 
యిక్కడకు జనం తండోప తండాలుగా వచ్చి 
చూచి ఆనందిస్తుటటారంటపే వింతేమిటి! చూడడమే 
కాదు (పేకకుల్లో చాలామంది గడ్డి మైదానంలో 
విందులు గుడిచి, ఫలహోారాలుచేన్‌- టీ [త్రాగుకారు. 
ఏరు (తాగేది. (బూక్‌ బాండ్‌ టీయే; యౌా,తీకుల 
వినోద విలాసకారుల (వియ పానీయం, అవును 
మరి, దేశంలో (పతిచోటలాగే కలకత్తా సజలకు 


కొం దలు గల 


కూడా (బూక్‌ బాండ్‌ టీ అం'పే మహా యిష్టం, 


“జా” తోన వింత వింత అడవి జంతువులు (పేకకు 
లను, రంజింవచే స్తే, కోట పదును తాజా అయిన 
కమ్మస్‌ (బూక్‌. వాండ్‌ టీ వారికి అలసట తీర్చి 
ఉత్సాహము, ఉల్లానము సిస్తుంది. 


[బూక్‌ బాండ్‌ ఇండియా ప్రెవేట్‌ లిమిసొడ్‌ 
కతత వక ॥ టా 
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యౌవన 
విలసిత మైన 


ప్ర 


ముఖవర్చస్సును 


....మైనూరు చందనసబ్బుతో 
పెంపొందించుకోండి. సమృద్ద 
మెన దాని సురుగున్ను, రన్యు 
మైన చందన పరిమళమున్ను 
మీచర్మసౌంద ర్యమునకు చక గ్రాటీ 
దోహదములు. ముఖవర్చస్సును 
కాపాడుటలో ఇది సాటిలేనిది. 
డే వాడిచూడండి, ఎల్లప్పుడు 
దీనినే కోరెదరు- 


౬[్రీ 


౯ 








అన్నిచోట్ల అందరికి అందుబాటులో వుంజే నమూ 







బనియను లు 
డే ఆలాారారారాాడడడోలడాలాా యఫ్‌. సా డవాతకా చ= 






రాజా నిట్టింగ్‌ క౦పెని 
మై 3. 0. 24 తిరువూరు _విజంట్లు: 


గొల్లవూడి బ్రదర్సు 





సత్యనారాయణప్పరం :: విజయవాడ-2 . 


పేరెన్నికగన్న మా “1౫౯” రకమును అడగండి. 














| 
య ల గా 
మ. 
. ప్రకాశవంతముగా 
పవన క. త 











క | వ్‌ ఎరట్‌ కా 

॥ + అసోసియే కొడ్‌ ఎలెక్రిికల్‌ ఇండప్హ్రస్‌ 

; 1 (ఇండియా పెళవేట్‌ లిమి మెడ్‌ 

క జు ఇన్నా ట్‌ న్‌ 

ఖ ॥ "హాగ్‌ ఆపేను [5 న్‌ హోప్‌ క్స్‌ మషన్‌ రో ౩అఈప తా 

క వున 

: న టా గారటేలు 

క ॥ బభొంబొయ్యి న్యూఢిల్లీ ము మద్రాన్ను బెంగుటార్సు కొయంబతూరు నాగపూరు 

క్‌ | వా 

శ 

శ | 

న మ మల జీ మం డీలర్లు శే త16 28 76 
ప నుుంనోఛ డింగ్‌ కారొా సఏంటూరు. వ్‌కుండ్‌ ఎలెకికల్‌ సో విజయవాడ - జే 
రఘునోధ . (టే; 0 ర్పారేషకా, గుంటుూ మచ్‌ కుండ్‌ ఎలెక్ట్రికల్‌ వై ర్వు, విజయవాడ-2, 


మోటార్స్‌ & జనరల్‌ స్టోర్స్‌ ప్రైవేట్‌ లిమిటెడ్‌, బొల్పిలి. 





చెచచచంచంచిచచపతచచలచపచంంతంచచచంచచంచచాంచంచచచతతచింతతచతలతచంంచతంంంచచచిచతంతచచతచచచంచచచచంతంచచతంంచచచాచతచచచచచాచచచచచచచచచచచచచచచత్లై 


వచచ 





లో అసక్తి కొందరికి... 


ళా 


శాజకీయా 


సక్తి 


ని పతీవారికి ఆ 


ర్రా 





బేందుకొలంటే, ఆవ్‌ అంత డబిగలవా అంత వలీవగభమైనవ, అంత అరోగ్యమహైనఎ 


కాగన్‌ 276 





తయారువేయువారు * ప్వారీప్‌ కన్‌ ఫెవవరీ లిమిపెడ్‌ మదరాను 


ఎచంచచచచిచచచచచచచచచచచచతచచనచచచచచచచచచచచచంచచచచచచంచంచచలతంచంచచంతంచచచచతచచనచచతతతంచతంతచంచచంతచచచచచచచచతంచతతంచచచంచచచచచచంచచచచతెచత చ చచచచతంచచచచచచచచ తతత చలు 


సతత తతత పైప త పతతి తంతపాతతచతత పప పప పపాత పప పతన పత తప పైత తపా రతర తంతు + 


ప తటటచచతచచచచంచచచచచచచంంతంతనత పచ తచచచచచచచచచచచచచతతచ పలచన తచచచచచచచంచచచంచంచచచచచచచతపచచచచచచచచచచెచచై 


స 
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క0మ40డడమణజముడణ (08) ] 


గమనిక 
శ్ర సత స పట్టు వస్త్రవముులకు 





నవీనమైన అంచులలో దేదీపస్యమానమగు రంగులలో _ చీరలు, 
రవికలు, షర్టింగు వగైరా సరకులు; మరియు ఆర్జుసిలబ్కు చిరలు, 
జ్లాసులు అన్ని. రకములయందు సరసమైన ధరలలో దొరుకును. 


టోకు వ్యాపారస్థులకు విశేషమగు రియాయితి కలదు. 


మైసూరు ప్రాంతీయ పట్టుబే నెతవారి సహకార సంఘము 
జుమ్మామసీదు రోడ్డు  కెంగళూరు 


రర నటన సరద 
న స్‌ న 
నో 


వ (వారణ తోనం. 





వళివిడ్దలకు దివ్యమెన గ్రైన్‌ మిక్‌న్ఫర్‌. కడువ్వు 
నొప్పి, పళ్లు వచ్చుచున్నప్పుడు, కకువృతో 
వాయువృవల్ల కలిగే జబ్బులను శతణం నివా 
రించును. ప శినిర్టలను ఆనందంగాను ఆరోగ్యం 
గాను పుంచును. 40 ఏళ్లకు మించి బాగుగా 
(వపేద్రయిపున్నట్టిది, 





నిర్మాతలు : న 
హైదరాబాద్‌ కెమికల్ప్‌ ఆండ్‌ ఫార్మనుటికల్‌ వర్కు లిమిటెడ్‌, 
హైదరాబాద్‌-డక్కన్‌ 





రార 
కొక [6-4 క్ష 


న ను ానావాత 


న నాలి ప్త జా  మెజంంయి "59 





'హెర్క్యులిస్‌ నిజానికి సైకిల్‌ కంటె ఎక్కువైనది.., 
అది జీవిత భాగస్వామిం 


ఇంట్లో (వతి ఒక్కరు వెకిల్‌ (తొక్కకపోయినా, ఒక 
హైర్ము అం కొవి ఉంచుకుంకు. అది కుటులబంలో 
ఆందరికీ ఉపయోగపడుతుండి.”ఆవ్వకు ముందు తెచ్చేదా?ొ 
“నాన్నగారు అలన్‌పోయి ఉండాలి, మా ర్కెటునుంచి కూరలు 
* తైచ్చేడా?” హిర్క్యులిన నెకిల్‌ ఉంటే, చిన్న చిన్న 
తవనులకు పోయిరావడానికి ఎల్లప్పుకూ తమంత తాము సిర 
మధయేవాన్ళ చాతామంది ఉంతారు. జీవకంలో మనిషికి 
హెర్క్యులిఎ ఉపయోగపడినంత కాలం పసికివచ్చే ఇతర 


మే సైకిల్‌ మీకు పెట్టుబడి 
'హెర్క్యులిస్‌ 


మీ డబ్బుకు ఉత్తమమైన (పతిఫలం. 





తయాలటీ 


శి. ఇ, వెకిల్ప్‌ ఆఫ్‌ 
ఇండియా లిమి సెడ్‌, 


0జ6తజముతముడ [092] 


వస్తుపులు విహు కొదిగా ఉంటవి, 

శేష మైన పైకిళ్ళను శయాకుచేయటంతో రాకాప్స్ప 550) 
వంవత్పరాలు గడీంచిన ఆనుఠవంతో టి. బి వెకిల్స్‌ హోరి 
ఆఅదువిక్ష కర్మాగారంలో హెద్క లిన దృఢంగా ను, విక్తు 
వంగాను శయారుచేయదిడింది అది అందంగా ఉంటుంది. 
పేమ్మాతం శ్‌్మమ లేకుండా సాపీగా నడుస్తుంది, అందువల్ల 
ఈ రోజులో మీరు కొనగల రైకిళ్ళలో హెర్కులిస్‌ 

న 


(వళ స్‌ ఎసుడి, 


క 
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( 
శే 
ల 
శ 
స 
స 
జి 
. 
స 
/ 
షై 
1 
ళ్‌ 
| 
శ 
సి 
స్ట 
] 
( 
స 
శే 


మీ బిడ్డలకు వాడవలసీనది 
ననన 
గైం పం సర్‌ 5 
మా 


పసిపలల నమనమెన అజీ 
వ. జే. జా 


సచాటా హతా చాచా చ్తాచా చి చాటు హాటాయి యా హా హిటిషా పాపి సాటాచా చి హాయ ాచాటాటాచి చాచాచిష్తాటి లా 


క 
"క 





న. 


శసిళ్ట్‌ చా బి 


ఖా 


క... 











నోపిన్‌ మర్దనా చేసిన వెంటనే చర్మము 
రాధా నివారిణి చొక్కా లోపలికీ దాని శక్తి 
జ [చవేశించి ఆదనప్ప 
నమోపెయిన్‌ రక్తమును నొన్పి 
బాగు చేయుటకనుకూలమైన వేడి 
మార్చబడీన పిచ్చి నొప్పిని పోగొట్టును. 
చీకు నొప్పి 





'నూపిన్‌ 


వచ్చును. 
నోవ్‌న్‌ ఎళ్లివ్వుడూ భూైన చక్కటి నువా 


సన నిచ్చును. ఏమంపే ఆది ఆరోగ్య .. 
కరమై నటువంటి, నీలువేసిన ట్యూబు - 
లలో నింసబరుచున్నది. అందువల్ల, దాని 
లోని దినుసులు సాడుగాకుండ వవ్పుడునూ 


బలము కలిగి ఉండును. 
ఎల్లప్పుడూ నోపిన్‌ బ్యూబు నౌక దానిని వంట ఉంచుకొనురుం 










దీ కలక తా కెమికల్‌ కంపెన్స్‌ లిమిమెజ్‌ , కలక తా-20, 
దతణ ఇండియా ఆఫీసు: ర్‌ / 149, ాజ్వే, మ్యద్రానుంపే 





న డా 


న 
1 
క! 
జీ 
ణ్‌ 
| 
(+! 
న్‌! 
జ్‌ 
(2 
్న 
జ 





“నీ పరీక్ష మూర్కులు ఎన్నదగినంత ఎక్కువగా 
లేవ్సు కాంతా కాని నీ బడి దుస్తులు, 
ట్రినోపాల్‌ వల్ల ఎల్లప్పుడూ మెరిసే 
తెల్లగా పుంటున్నవి గనుక, న్‌వు ప్యాస్‌ 


చేయ బడ్గావు క “జనోప్రాలో కె.ఆర్‌. గెయ్‌గి, ఎన్‌.ఎ., బాల్స్‌ 
౫ ఈ" వ్వుట్టర్లాండ్‌ వారి రిజిస్టర్డ్‌ (టేక్‌ మార్కు 





న! 


విర్మించిన వారు ; సుహృద్‌ గెట్‌ పె వేట్‌ లిమిటెడ్‌, వాడి వొడి, బరోడా. 
ఇల్‌ క్షా 


సోర్‌ డిస్త్రీబ్యాలక్లు : నుహృద్‌ గెయ్‌గి (పేడింగ్‌ 


“పె 
సా 
ప్రైవేట్‌ లిమిటెడ్‌, పి.ఒ. బాక్స్‌ నం $85 బొంబాయి, 
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కంత క న నం 5 
ఇ తర అడ్‌, 
అ 


క 
క ము 


ల ప్‌ 






అందులో 
విశేషమైనది 
ఏముంది? 


తెలిసింది. ఒక- ప్యాకెట్టు గ్లూకో బిస్కట్లు 
ఉన్నాయి! పిల్లల నిత్య ఆహారముతో ఒక 
భాగముగ పాళ్లెవారి శక్తి నిచ్చు గ్రూకో విస్క 
ట్లను యిచ్చుట ఎంతో మంచిది, 

ఉత్సాహవంతులైన పిల్లల ఆపహారముతో 
ఎల్లప్పుడూ కనీసము ఆరు కరకరలాడే తాజా 
యైన గ్లూకో విన్మట్లను పెట్టి వంపండి. లేక 
వారికి యీ రుచికరమైన తియ్యని విన్మాట్లనసు 
(పౌరున్న యిప్యండీ. 

క్ఞావకముంచుకోండి: శక్తినిచ్చే పార్లేవారి 
గూకో బిన్క్మ-ట్లు మీ పిల్లలకు ఎంతోమంచివి, 
ఠోజూ వారికి ఆరు వీన్మ-ట్లను పెట్టండి. 
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పాఠ ప్రోడక్ట్స్‌ మ్యూన్యు ఫేక్చొరింగ్‌ కొం పెనీ 
'పైవేట్‌ లిమిపెడ్‌, బొందాయి-24, 


క“5కగిక5్‌ 
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అక క్ట ర్ట అరిం ఆర్టీ ఆర్ట్‌ బి ఇస్ర ఇ 


క 
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నంచాలకుడు : “చ [క పాణి శై 


ఈ సంచిక నుంచి " చందమామ ” లో కొన్ని 
కొత్త ఆకర్షణలు (ప్రవేశ పెడుతున్నాము, 

ఇంతవరకూ అట్టమీదిబొమ్మ కథను ఒక 
పేజీలోమాతమే ఇస్తూవచ్చాము. ఇకనుంచి 
ఖారతకథ  సరియల్‌గా పాఠకులకు అంద 
జేస్తున్నాము. ఇందువల్ల పాఠకులు భారత 
కథను మరింత విపులంగా చదివి అందులోని 
ప్యాతలన్తూ, సన్ని వేశాలనూ చక గ్రగాాఆనందించ 
గలుగుతారు, | 

“చందమామ వద్ధకు (ప్రయాణం ” అన్నది 
వైజ్ఞానిక వ్యాసం. మరికొద్ది సంవత్సరాలలో ఈ 
(ప్రయాణం జరిగే అవకాశం ఉన్నదిగనక ఈ 
వ్యాసం పాఠకులకు ఉపయు కంగా ఉంటుంది. 

“ప్రక ఎతివింతలు” ఈ సంచికతో ముగిసింది. 
పె సంచికనుంచి మరొకరకం. వింత అనుభవా 
లను సిరియల్‌ గా (పప్రారంభిస్తాము. 


సంపుటి 24 ; మార్చి 1959 :$ సంచిక 
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శ్రీకృష్ణుడు రాయబారం విఫలమై పాండ 
వుల వద్దకు తిరిగి వెళ్లిపోయాక. దుర్యో 
ధనుడు మిగిలిన దుష్టత్రయాన్ని, కర్ణ శకుని 
దుశ్శాసనులను పిలిపించి వారితో సమా 
లోచన చేశాడు, ఇ 

“ సంధి చేయవచ్చిన కృష్ణుడు తన పని 
కొనసాగకుండా నే తిరిగి వెళ్లాడుగదా. 
అతను వెళ్లి పాండవులను బాగా రెచ్చ 
గొడతాడు. అర్జునుడూ భిముడూ ఆతను 
ఏం చెయ్యమంకే అది చేస్తారు. ధర్మరాజు 
వారిని కాదని ఏపనీ చెయ్యడు. పోతే 
పాండవుల పకన ఉన్నవారిలో విరాటుడూ, 
(దుపదుడూ నాకు ఇంతకు పూర్వమే 
శతువులు. పాండవుల సేనకు గల నాయకు 
లలో వాళ్లు వముఖులు. అందుచేత 
యుద్ధం తథ్యం. ఇక మనం తాత్సారం 
చేసేటందుకు ఎంతమాత్రమూ వీలులేదు. 
వెంటనే సమరసన్నాహాలు సాగించండి. 





కురుకేతంలో మనందరికోసమూ అనేక 
వందల గుడారాలు నిర్మించండి. వాటి 
నిర్మాణానికి తగిన స్టలం చూడండి, ఆ 
చోటు శ్మతువులకు నులువుగా అందరాదు; 
జల కాష్ట సమృద్ధి కలదిగా ఉండాలి. శిబిరా 
లకు ఆహారపదార్ధాలు చేరే మార్గాలను 
శత్రువులు ఛేవించకుండా రక్షణలు ఏర్పాటు 
చేయండి. అన్న శిబరాలలోనూ ఆయుధాలు 
పుష్కలంగా పేర్చండి. హస్తినాపురంనుంచి 
శిబిరాలకు చదునైన మార్గం వేయించండి. 
రేపే సేనలు కురుక్షేత్రానికి తరలి వెళ్లాలని 
చాటించండి,” అని దుర్యోధనుడు తన 
అనుచరులకు ఆదేశించాడు. 

శకుని కర్ణ దుశ్శాసనులు వెంటనే యుద్ద 
సన్నాహాలు ఆరంభించారు. కురుకే[తంలో, 
దుర్యోధనుడి పకన యుద్ధంచేసే రాజుల 
కోసం అనేక వేల సంఖ్యలో. శిబిరాలు 
నిర్మించబడ్డాయి. ఇక్కడ హస్తినాపురం 





అటమీది బొ మ్మ 
క్‌. 
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ఆ క్ల 


రాల లుల 


కోలాహలంగా ఉన్నది. దుర్యోధనుడి 
ఆదేశం వినగానే రాజులందరూ జబ్బలు 
నిమురుకునిి, తలపాగాలు చుట్టుకుని, 
యుద్రాలంకారాలు చేయసాగారు, సారధులు 
రథాలన్తూ, కాసావాళ్లు గృురాలనూ, మావటి 
వాళ్లు ఎఏనుగులనూ ఆయ త్తపరిచారు, 
పదాతిసైనికులు ధగధగ మెరిసే కవచాలు 
తొడుక్కుని శస్రాలు ధరించి యుద్దనన్నద్దు 
అయారు. నగరమంతా ఏదో ఉత్సవం 
జరుగుతున్నట్లుగా కనపడింది. 
చూసినా జనమూూ గుర్రాలూ వినుగులూ, 


ఎక్కడ 


రథాల్తూ శంఖనాదాలూ దుందుఖి 
మోతలూనూ | 


టు ల టంట స 


ఆ ఆజా లాలా నరావటానడుానమూదాు 


ఆ రోజు"పాండవ శిబిరంలో ధర్మరాజు 
రానున్న కులకయం గురించి చాలా బాధ 
పడినవాడై కృష్ణుడితో, మహాత్మా, మాతల్లి 
కుంతీనేవి యుద్దం చెయ్యమంటున్నది. కాని 
నీ ఉద్దెశం ఎమిటి * అని అడిగాడు, 

దానికి క ఎప్లుడు, ఎం ధర్మరాజా, చా 
యుద్దం మనం కోరి తెచ్చుకున్నది కాదు. 
దుర్యోధనుడికి చెప్పవలిసినదంతా నేను 
చెప్పాను, విదురుడూ చెప్పాడు. ఖష్మ 
(దోణులు అతని బుద్ది మార్చులేకపోయారు. 
శర్తుని కర్ణాదులు అతని దుర్చుద్దిని రెచ్చ 
గొట్టారు. అందుకే వంశక్షయానికి చారి తీసే 
ఈ యుద్ధం వచ్చిపడుతున్నది. దానికి 
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మనం విమి చేయగలం, రాజ్యభాగం ఇవ్వ 
కుండానే మనం సంధి చేనుకోముగదా! అక 
యుద్దం. చెయ్యక ఎలా తప్పుతుంది ?”' 
టా న్‌! 
అన్నాడు క+సషుడు. 
కము 
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ధర్మరాజు మనస్సును యుద్ధానికి 


ఆ రాతి గడిచింది, మర్హాడు దుర్యో 
థనుడు తనవెంట ఉన్న పదకొండు 
చతురంగ బలా 


లను, ఉత్తమ, మధ్యమ, దుర్బల వాళ్టులుగా 


అకౌహిణుల సనలో గల 
విభజించాడు. ఉతమ బలాలు యుద్ధ 


రంగంలో ముందు నిలబడేటట్టూ, మధ్యమ 
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యా? 


టట టి లాటి 


బలాలు మధ్య నిలబడెటట్టూ, దుర్చల 
బలాలు వెనుక పార్గ్వంలో ఉండేటట్టూ 
నిర్ణయించాడు. 

యుద్దంలో ఒక రథం దెబ్బతిని దానిలో 
ఒక ఖాగం విరిగిపోయినట్టయితే దాన్ని 
మరమ్మతు చెయ్యటంకోనం అవసరమైన 
సామ్మగి రథాల అడుగుభాగాన అమర్చారు. 
రథాల తూణీరాలలో అంబులా నూరేసి 
తాళ్లూూ 
పాశాలూ జెండాలూ మొదలైనవన్నీ 


విల్లులూ ఇతర ఆయుధాలూ, 


అమర్చారు. గ్ర 
రథ సారధులైనవారికి కవచాలుంటొయి. 
శూరుల్తూ శస్తాలన్నిటినీ తెలిసిన 
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వారూ, అశ్వలక్షణాలు ఎరిగినవారూ అయి 
ఉండాలి. అలాటివారిని రథ సారథులుగా 
నియమించారు. ఒక్కొక్క రథానికీ నాలు 
గేసి ఉత్తమాశ్వాలను పూన్నారు. ఒక్కొక్క 
రథం వెంటా వీడుగురేసి యోధులుంటారు,. 
ఒకడు రథం వెనక సామాను మోసే గ్యురం 


లుంటారు, ఇద్దరు యుద్దం చేసేవారుంటారు, 
విరు గాక ఒక రథ ఒక అశ్వనిపుయిడూ 
కూడా ఉంటారు, 

ఏనుగులనుకూడా అలంకరించి ఆయ త్తం 
చేశారు. రథం వెంట మాదిరిగానే ఏనుగు 
వెంట కూడా ఎడుగురేసి ఉంటారు. వారిలో 


అల్లూ 


న. 


ప 


వయా 


ట్‌ జ లా 
జ. కంత వు ల... ననన టా 


జాజుల చందనమూవు 3న 
గ్ర 


మల తసి ఫి ఫి ంప ఫి భి ఆఫ ఫి ఫా 


ఇద్దరు అంకుశాలు పట్టుకునే మావటీలు, 
ఇద్దరు బాణాలతో యుద్దం చేసేవారు, అద్దరు 
ఖణథారులు, శక్తులనూ, [తిశూలాలనూ 
ధరించిన వాడు ఒకడు. వీరంతా వనుగుపైనే 
ఉంటారు. ఒక్కొక్క అశ్వదళం వెంటా 
వెయ్యేసి మంది మహాబలవంతులెన 
యోధులుంటారు, 

మే్‌న్యం ఎలా నసంఘటితవపరచబడిందంకే 
ఒక్కక్క రథానికి పదిమంది గజయోధులు, 
ఓక్కొక్క వీనుగువెంటా పదేసి గురాలూ, 
ఒక్కొక్క గురంవెంటా పదేసిమంది 
కాల్చ్బటులూ ఉన్నారు. 

దుర్యోధనుడు తన పదకొండు అక్ష 
సేనను ఈవిధంగా విభజించి, 
పదకొండుగురు సేనాపతులను నియ 
మించాడు.,. వారవరం౦ంకేు: కృపుడు, 
(దోణుడు, శల్యుడు, పైంధవుడు, నుదక్ష 
ణుడుు కృతవర్మ, అశ్వత్థామ, భూరిశ 
వసుడు, కర్టుడు, శకుని బాహ్హైకుడు. 

అనంతరం దుర్యోధనుడు రాజులందరి 
సమక్షాన భీష్ముడికేసి తిరిగి నమస్కరించి, 
“ మహాత్మా, మహ్హ్నాసము [ద ౦లాటి సేన 
అయినప్పటికి తగిన నాయకుడు లేకపోతే 
చీమలపుట్టలాగా చెదిరిపోతుంది. చిల్లర 
సేనాపతులమధ్య ఏకాఖ్మిపాయం కుదరక 


హిణుల 


| 
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జా నన్‌ కామి 
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నానో ను, నా 


ఖు భ్‌ క్‌ చ 
చ; ఉఆవాూాయఫాూళలటాయు మా టు కంచ 
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యా పటన యక టా యట న యో. ఆ! 


వచ్చు. అందుచేత సమర్థుడైన సర్వసేనాని 
ఉండటం అవసరం, యుద్ధంలో విజయాని 
కది మొదటి మెట్లు. నీవు గొప్ప నితిమం 
తుడవు, మా హితం కోరినవాడివి, ధర్మం 
తప్పనివాడవు, అజేయుడవు. కావున ఈ 
సేనలన్నిటికి సర్వసేనాధిపత్యం వహించ 
మని నిన్ను వేడుకుంటున్నాను. నీవు వృషభ 
రాజులాగా ముందు నడిస్తే మేము గోవుల 
మందలాగా నిన్ను అనుసరించి వస్తాము 1” 
అన్నాడు వినయంగా, 

దానికి భీష్ముడు అలా చెప్పాడు: 
“* నాయనా, నువ్వన్న్నమాటలలో కొంత నిజం 
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క క న్‌. 
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కక టో 


లో ల ట్లో జ్‌ 4 ల షం ల సల్‌ ఎట్‌ సన్‌ ఎర్‌ రం భాభ కంల” లాలా లాక్‌ ర్‌ం న్‌ ల 
లో కౌ న్నా న్‌్‌ డో గు జని ణో తో లి వ ఎలో జో బు | టు ఖై మయ భ్‌ క వ 
ఆర్టీ ఇక్‌ ఆఫీ జీ ఆఫీ వర్టీ్‌ ఆ ఫ్‌ + ఎఫ్‌ శ శం జీ జః + శీ + ఆ భి జ జీ శి చా కల 
ఖా ల శ జ న ట్‌ ల్‌ ల్‌ య్‌ న ట్‌ ట్‌. ట్‌ ద్‌ టను 
ఇ శ ఇ నే నునా క నాలాల 'అడానాకక కానా న ర్న తళ కాత త్‌ టా ోమ్నా! నో లతా. ననా ్న్ట్ఞ్యుబన్‌ మ్స క 


లేకపోలేదు. పాండవసేనలో నాతో సమంగా 
పోరగలవాడు అర్జునుడు తప్ప మరొకడు 
లేడు. వాడివద్ద అనేక దివ్యాస్తాలున్నాయి. 
వాడు నాతో ఇంతవరకెన్నడూ ముఖాముఖి 
యుద్ధం చేయలేదు. మేమిద్దరమూ ఒకరి 
నొకరు ఎదిరించి మాకుగల దివ్యాస్తా 
లన్ని [ప్రయోగించినట్లయితే భూమి నిర్మా 
నుష్యమైపోగలదు. అయితే నాకు మీరెంతో 
పొండవులూ అంతే, నేను వారిని యుద్దంలో 
చంపటమనేది జరిగే పనికాదు. మిగిలిన 
యోధులనంటావా, అకీల సంఖ్యలో చంపే 
సాను. ఇంకొక్కవిషయంకూడా ఉన్నది. 
కర్ణుడూ, నేనూ కలిసి యుద్దం చెయ్యటం 
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నా ప్రల ఎందుకంకే అతనికి నేనంకే. 


మాత్సర్యం. అతని అనంతరం నేను 
యుద్దం చేసాను, లేదా నా అనంతరం 
అతను యుద్దం చేయవచ్చు. ఈ రెండు 
నియమాలూ నీకు 'సమ్మతమైతే నిసేనలకు 
సర్వే సినాధిపత్యం వహించగలను” 

ఈ మాటలు విని కర్ణుడు “ముందు 
మీరే యుద్దం చెయ్యండి. మీ అనంతరమే 
నేను యుద్ధంలోకి వస్తాను,” అన్నాడు. 

తరవాత దుర్యోధనుడు (బాహ్మణులకు 
భారీగా దకిణలిచ్చి భీష్ముడికి సర్వసైన్యాధి 
పళ్యాభి షేకం చేశాడు. ఖేరీలూ, మృదం 
గాల్హూ తప్పెటలూ మొదలైన వాద్యాలు 
మోగించారు సింహనాదాలు చేశారు, 
శంఖాలు పూరించారు ఏనుగులు ఒక్క 
పెట్టున ఘంకరించాయి, 


ఇదే సమయంలో కొన్ని, దుశ్శకునాలు. 


కూడా కలిగాయి. ఆకాశం నుంచి అశరీర 
వాక్యాలు వినిపించాయి. మబ్బులు లేకుం 
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టం టు ఉంట 


డానే నెత్తురువాన కురిసింది. పెనుగాలులు 
వీచాయి. వీటినిచూసి యోధులందరూ 
భయపడ్డారు. 

తరవాత దుర్యోధనుడు తన తమ్ము 
అనూ, భీషమ్మఖ్జీ, తదితర రాజులనూ వెంట 
బెట్టథకుని కురుకేత్రానికి బయలుదేరాడు. 
కురుకే.తంలోని వారి శిబిరాలు చూస్తే 
హస్తినాపురం మళ్లీ కురుక్ష్మేతంలో వెలి 
సించా అన్నట్టుగా ఉన్నది. 

కౌరవ పాండవుల మధ్య యుద్ధం జరగ 
నున్నట్టు తెలిసి బలరాముడు అకూర 
సాంబ గదాదులను వెంటబెట్టుకుని పాండ 
వ్తల వద్దకు వచ్చి, ధర్మరాజుతో, “మాకు 
మీరూ కౌరవులూ సమానులే. మీకూ వారికి 
కూడా సమంగా సహాయం చెయ్యమని 
కృష్ణుడితో చెప్పాను. కాని వాడు మిఎడల 
పక్షపాతం వహించాడు. నేను కౌరవుల 
నాశనం చూడలేను; తీర్థయా(డతలు చేయబో 
తున్నాను 1” అని చెప్పి వెళ్లిపోయాడు. 
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వింతవక్షం ఒకటి చం[దవ 
వే 


చంద్రవర్మ వ వెన్నుమీదుగా పరి 
గెత్తుతూ _పప్రవాహంమథ్యకు చేరేసరికి 
క్రళపెళలాడుతున్న నిటినుంచి వెచ్చని 
ఆవిరి అతళ్లి చుట్టుముట్టి ఉక్కిరిబిక్కిరి 
చేసింది. తను ధరించిన దుస్తులు మండు 
తున్నవా అన్న అనుమానంకూడా ఆతడికి 
కలిగింది. [పవాహ వేగానికి లేచిన కొన్ని 
అలల నుంచి వేడినీటి. తుంపరలు అతడి 
మీద పడినై. తను స్పృహ కోల్పోయి కింద 


సీర)? కు . కనిపించింది. 
ఏ తినగా అతడికి పశుపక్యాదుల ఖాషలు తెలినిపొయినై. మరికొంత ముందుకు వెళ్లి 


; సెలవుతీనుకుని ఉ త్తరదిక్కుగా బయలుదేరాడు, అడవి 


లే త్‌ జ ౯ నంట అట్‌ సో జల (కా మ్‌ అలా జ ఇటీ 
దాటేందుకు దారి చూపుతూ కాలనర్పం ముందు నడవపసొగింది, ఒక వాగు పక్కన 


దానికి వేలాడుతున్న ఒక పండును 


ట్‌ య! . ఖ్‌ అష ల (| కా ల్‌ త్‌ ౯ ఇల్‌ ఇటీ బవ నాజి శ మణ అటట టీ 
వేడినీటి (పవాహాన్ని చూసి, దానిని అ సనసమయంటి వాటిపోతున్న కక మహా 


నర్పం వెన్నుమీదుగా చందవర్మ అవతలి ఒడ్డుకు పరిగె త్తసాగాడు. 


జ్‌ ట్‌ ల 
తరవాత---| 


న్‌టిలో పడిపోతున్నానేమో అని చం్యదవర్మ 
కళ వెళపడ్డాడు, కాని యింత భయం 
లోనూ, ఆదుర్దాలో నూకూడా అతడు 
ముందుకు పరిగెత్తుతూ నే వున్నాడు. అతడి 
దృష్టి తనకన్న ముందుగా పరిగెత్తుతున్న 
కోతులమీదే అగ్బమైవుంది. కొంతసేపటికి 
అతడి కళ్లకు నెల కనిపించింది. చందవర్మ 
ఒక్క ఎగురున సర్పం మీదినుంచి కిందికి 
దూక్‌ చెట్లకేసి పరిగెత్తాడు. 








చందమామ 








జరిగిపోయిన 


ఖా కాలంలో 
యూ వింత అనుభవం, చందవర్మను 


ఆపాదమ స్తకం కంపింపచేసింది. అతడు 
రొప్పుతూ, ఆయాసపడుతూ ఒక చెట్టు 
బోదెను ఆనుకుని మహాసర్పం వున్న చోటు 
కేసి చూశాడు. అది యింకా వాగును దాటు 
తూనే వున్నది. దానికి తన వెన్నుమీదుగా 
పరిగెత్తిన కోతులను గురించిగాని చంద 
వర్మను గురించిగాని తెలిసినట్టే లేదు. పదీ 
పన్నెండడుగుల వ్యాసం గల దాని నల్లని 
తల చందవర్మకు చెట్లలో కొంత దూరాన 
కనిపించింది. ఎరగా నిప్పుకణాల్లా వున్న 
దాని రెండు రత్త చూపి చందవర్మ వణికి 


ఫల టట స ఆఫ 





నాలంలాాుట 


ఫి తంత మాను సై 


పటం ింాంటి 
పోయాడు, ఒకవేళ దాని దృష్టి తనమీద 
పడటం జరిగితే, తను [పాణాలతో బయట 
పడటం అసంభవమని అతడు నిశ్చయించు 
కున్నాడు. కాని, అదృష్టవశాత్తూ ఆ మహా 
సర్పం తన తలను చంద్రవర్మకేసి తిప్ప 
లేదు. కొద్దిసేపటి తరవాత దాని తల చెట్లలో 
మరుగుపడిపోయింది. శరీరభాగం మాత్రం 
మెల్లిగా ముందుకు జరిగిపోతున్నది. 

సర్చం దృష్టి. యిక తనమీద పడే 
అవకాశం లేదని తేల్చుకున్న తరవాత చంద 
వర్మ థైర్యంగా ముందుకు వచ్చి తాటి 
బౌండులా వున్న దాని శరిరాన్ని పరీక్షగా 
చూడసాగాడు. దాని శరీరం నూనె పూసి 
నట్లుగా నిగనిగలాడుతున్నది. శరీరానికి 
కవచంలా అరచేతి వెడల్పున పొలుసులు 
వున్నవి. బహుశా తను కత్తితో బలంగా 
పాడిచిన్సా కత్తి మొక్కపోవటం తప్ప, 
సర్పం శరీరంలోకి అది దిగటం సాధ్యం 
కావని అతడు తేల్చుకున్నాడు. కాన్స్‌ మరు 
కణభానే అతడికి అలా కత్తితో దాని శరీరాన్ని 
పొడిచి చూడాలనిపించింది. చందవర్మ 
ఒరనుంచి క త్తిని దూసి సర్పాన్ని బలంగా 
ఒక పోటు పొడిచాడు. ఖంగుమనే శబ్దం 
వచ్చింది. సర్పానికి ఆ కత్తిదెబ్బ చీమ 
కుట్టినట్టయినా లేదు. 





[కాజా కామా 


యాల ాాయారక్కు 


చర్గదవర్మ మరింతగా ఆశ్చర్యపోతూ సే 1 స్‌ 
చుట్టూ కలయచూశాడు,. ఫలభారంతో గగ 

వంగివున్న చెట్లను చూసేసరికి అతడికి తన , 
ఆకలి సంగతి జ్ఞాపకం వచ్చింది. వెంటనే నో 
అతడు కత్తిని ఒరలో పెట్టి దాపులవున్న ఒక (| 


చెట్టుమీదికి గబగబా పాకాడు. అతడు 


చెట్టుకొమ్మనుంచి ఒక మామిడిపండును 


కోసి నోట పెట్టుకోబోయేంతలో భీతి గొల్పే 


ఖుడింది. చం.దవర్మ చప్పున ఆ ధ్వని 
వచ్చిన వైపుచూశాడు, 


అతడి దృష్టికి ఏనుగు కనిపించలేదు. _ 


కాని, అల్లంత దూరంలో చెట్లూ పొదలూ 
పెనుగాలి తాకిడికి అల్లల్హాడుతున్నట్లు వూగిస 
లాాల్తా వ్‌, 
లాడి పోవటం కనిపించింది. ఆ వెంటనే 
మరికొన్ని వీనుగులు ఘీంళార ధ్వని 
చేయటం, పెద పెద చెట్టుకొమ్మలు ఫెళ 
లు ౬ క 
ఫెళ విరిగిన శబ్దం వినవడటం జరిగింది. 
చంద్రవర్మ తను వున్న చెట్టుకొమ్మనుంచి 
చకచకా పాకి చిఠారుకొమ్మకు పోయి, ఆ 
థ్వనులు వస్తున్న వైపుకు తల తిప్పాడు. 
అతడి కంటబడిన దృశ్యం ఎంత ధైర్యశాలి 
లోనైనా భీతిని రేకెత్తించేలా వుంది. 
వేడినీటి (ప్రవాహాన్ని దాటిన మహాసర్బం 
ఒక వనుగును తన శరీరంతో చుట్టబెట్టి 





నాలా గా. 


[ 


య! ము! నవ్వ 
టు! న్న 


న ల్‌ 

టి 

మ య 
ల ఎ 


దాన్ని మింగేందుకు పెద్దగా నోరు తెరిచ్చి, 
వీనుగు తలను ఒడిసి పట్టుకో బోతున్నది. 
(ప్రాణాపాయ స్థితిలో వున్న వినుగు సర్చం 
పట్టునుంచి బయటపడేందుకు ఘీంకారం 
చేన్తూ పెనుగులాడుతున్నది. దాని చుట్టూ 
చేరిన కొన్ని ఏనుగులు భీతితో చెవులు 
రిక్కించి, తొండాలను ఆకాశంకేసి ఎత్తి, 
అటూయిటూ దొమ్మిగా పరిగెత్తుతూ ఘీంకార 
ధ్వనులు చేస్తున్నవి. వాటి కాళ్లకింద పడీ, 
శరీరాల రాపిడికి విరిగీ అనేక వృక్షలు 
పెటపెటమంటూ కూలిపడుతున్నవి. మహా 
సర్పం మాతం తన చుట్టూ జరుగుతున్న 
ఈ భీభత్సాన్నీ రణగొణ ధ్వనులనూ 


శా చంద మా మ ఖాహాని 
క్షే 





గ బ్‌ మ కం ప 


విన్న ట్ట లేదు. ఆది తన శరీరాన్ని వినుగు 
చుట్టూ మరింత బిగువుగా పెనవేస్తూ, 
[కమంగా ఎవనుగు తలను గుహలాంటి తన 
నోటిలోకి లాగుకుంటున్నది. 

“ ఈశ్వరా, నేను మహా భయంకరమెన 
మరేలోకంలోనో అడుగు పెట్టాను. ఇక నివే 
అనుకున్నాడు చ, 
సులో, ఈ వేడినీటి [పవాహానికి చుట్లు 
పక్కల తను చూస్తున్న వైపరీత్యాలతో 
పోలిస్తే, కాపాలిని పున్స అడవి[పాంతం 
వుద్యానవనంలా వున్నట్టు అతడికి తోచింది, 
దూరం 
శంఖుడు వుండే 


శరణం,” ఏం[దష ర్మ మన 


క్‌ 


తను యింళా అనేక యోజనాల 
మూం(తికుడైన 


గృహం చేరుకోవాలి. కాని, యీ కొద్రిదూరపు 
[(ప్రయాణంలోనే తనకు ఎదురైన వింత అను 
ఖభవాలతో చందవర్మ దిగాలువడిపోయాడు. 
తనకు ఏ దెవశక్తులో సహాయపడితే తప్ప, 
లేకపోతే యా భయంకరారణ్యాల్లోో కొండ 
కనుమల్లో తను మర౭ఏంచటం తథ్యమని 
అతడికి తోచింది. 


నో 


చందవర్మ యిలాంటి వాహలతో తన 


అవు క్‌ జ ఆ శ్‌! కోలే నా 

ర్య _ ఉకత్సాహాన) క ల్బొయి, 
రసంగా చెటుకొములోనె సొ మ్మసిలిపోయి 
డై తగా 


తభాన ఆకలి 


ఫ్‌ 
హై 
దహించటంలేదు, తను నెరవేర్చ పూని 
కార్యం ఎంత దుస్పాధ్యమయిందో అతడికి 





తను మాంతికురాలిని, 


కర్మకు వదిలి మరెకఠకునా 


గకకెలాలు్స. 


పోవటం బావుంటుందేమో అనుకున్నాడు. 


మరుక్షణం ఎక్కడికి పోవటం ? అన్న 
విషమసమసుూ తఅ ఎతింది. 


ట్రై 


చందవర్మ [క్రమంగా మగత న్నిదలోకి 


శ 

థి 
జారుకున్నాడు. సూర్యుడు అసమించటం 
గాని అ సమయంలో తమ గుహలరూ, 
గూళ్లకూ, చేరే పశుపక్ష్యాదులు చేసే కల 


కలారావాలుగాని అతడికి తెలియవు. 


(1 


(కమంగా చికటి పడింది. ఆఅకాశంలో మిల 


చం[దుడు 


పూర్తిగా సంభించిపోయింది. 


మిల మెరిస చుక్కలు తప్ప, 
లేడు. గాలి 


అలాంటి వాతావరణంలో సరిగా నడి 
రేయివెళ సనన న నుహశఠాతుగా రుంరురా 


బోయాడు. న. టం ాలోపలే ఆతన శరీరం 
చెటుకొమ్మల్లొ నుంచి గాలితాకిడికి పెకెగిరి 


జా 


పోవటం అతడు (గహించాడు. “నానూరే 


శలాయుస్పూ నిండింద్‌ !” అని చందవర్మ 


రా 
అనుకునేంతలో అతడు దఖిమంటూ గొంగ 


ళ్‌ల్రా గుచ్చుకుంటున్న ఒకచోట. వెలికిలా 


పడిపోయాడు. “ రాళ్ళమీద పడలేదు, బతికి 
పోయాను ” అనుకుంటూ చంద్రవర్మ లేవ 
బోయెంతల్తో తను వున్న [ప్రదేశం అటూ 


యిటూ వూగిసలాతటం అతడికి కనిపిం 
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చింది. అతడు ఆశ్చర్యపడుతూ పక్కకు 
చూశాడు. అతడి దృష్టిని రెల్దుదుబ్బుల్తా 
వతుగా వున్న ఏదో ఆటంకపరిచింది. చంద 
వర్మ తన కళ్లకు అడ్డం వున్నవాటిని చేతితో 
తాకి చూడబోయేంతలో అతడికి పకి ఒకటి 
మాట్లాడటం పినిపించింది, 

“ మనం యీరాతికి యిక్కడే కాలం 
గడపటం మంచిది. దగ్గిర్లో వున్న వేడినీటి 
(ప్రవాహంనుంచి వచ్చే గాలులు నాకెంతో 
సంతోషం కలిగిస్తున్నవి,” అన్నది పక్షి, 

ఆ వెంటనే కొంచెం దాపులనుంచి మరో 
పక్ష ఆవునన్నట్టు ధ్వని చేయటం వినిపిం 
చింది. చర్మదవర్మకు తృటి కాలంలో తను 





నాలాల చందమావము జహా 
క్షేత్త 





న. 
ర. ప అర్ధమైపోయింది. తను 
న్నిదిన్తూవుండగా రెండు గండభేరుండపకులు 
తను వున్న చెట్టుదగ్గిరకు వచ్చి వాలినై. వాటి 
రెక్కల తాకిడికి పుట్టిన గాలివల్ల తను చెట్టు 


(1 కొమ్మల్లోంచి ఎగిరి వ రాళ్లమీదనో పడి 


చావకుండా అదృష్టవశాత్తూ వచ్చి ఒక గండ 
భేరుండపక్షి "వీపుమీద పడిపోయాడు. 
ఎనుగు [ప్రమాణంలో వున్న ఆ పక్షకి తను 
బహుశా ఏ చీమగానో దోమగానో తోచి వుఎడ 
వచ్చు, కాని, (ప్రమాదవశాత్తూ తను ఆ 
వకుల కంటవడటం౦ జరక్కముం దే, 
అక్కడినుంచి మెల్లగా కిందికి దిగి పారిపో 
వటం మంచిది. 

చంద్రవర్మ యిలా ఆలోచించి పక్షి 
ఈకలలోనుంచి నిశ్శబ్దంగా కిందికి దిగటానికి 
(పయత్సించేంతలో, ఆకాశం మెరిసినట్ట 
యింది. అతడు తల ఫైకెతాడు. ఆకాశంలో 
భగభగ మండిపోతూ కాంతులు వెదజల్లే 
ఒక పక్ష రివ్వుమంటూ తను వున్నచోటుకే 
దిగుతూండటం౦ ఆతడి కంటబడింది. 
తక్షణం అతడికి మాంథతికురాలు చెప్పిన 
అగ్నిపక్షి సంగతి గుర్తుకొచ్చింది. 
పక్ష మాంతికుడైన శంఖుడిది. 

ఆగ్నిపక్ష దిగిరావటం చూస్తూనే, గండ 
శేరుండ పక్షులు ముక్కులు పెకెత్తి దానికి 


ఆ ఆగ్ని 





నల చెవ్పినై. వన! సూటిగా కిందికి 


దిగుతూనే, “మీకోసమే చాలా సేపటినుంచి ._ సై 


వెతుకుతున్నాను," అన్నది. 


“అలాగా వీమిటా పని? అన్నదొక క్ష్‌ 


గండభేరుండ పక. 


అగ్నిపక్ష కిందికి దిగి ముక్కుతో క్‌ 


రెక్కల నొకసారి సవిరించుకుని, 
యజమాని శంఖుడు నాకోవని ఒప్పచెప్పాడు. 
అది ఎమం౦ంత కష్టమయిందికాదు. 
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జరాభారంతో కుంగి కృశించిపోతున్న ఒకా 1 (క్‌ 
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రమ్మన్నాడు. కాన్స్‌ ఆపని నావల్ల సాధ్యం 
కావటంలేదు. నేను పగలు చూడలేను. 
రాత్రివేళ నా వెలుగు చూస్తూనే, నన్ను 
గుర్తించి ఆ మాంథత్రికురాలు ముందుజ్నాగ 
తలు తీనుకుంటున్నది. కనుక, మీరు చడీ 
చప్పుడూ లేకుండా యీర్యాతి ఆ మాంతికు 
రాలిని ముక్కున కరుచుకుని నాయజ 
మాని దగ్గిరకు తీనుకువస్తే, నేను మీకు 
సర్వదా కృతజ్ఞురాలినై వుంటాను,” అన్నది. 

ఆమాటలు వింటూనే గండఖేరుండ 
పక్షులు ఉస్ప్బురన్సురన్నవి, * మేము యీ 
రాత్రికి ఒక్క యోజన దూరంకూడా ఎగ 
రలేం. సూర్యాస్తమయం మొదలు యిప్పటి 
వరకూ సముదదాల్లోని ఎన్నోదీవులు తిరిగి 
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పొట్ట నించుకుని, రెక్కల నొప్పులు పోయేం 
దుకు యీ ఉప్పపవాహపు వాయువులదగ్గిర 
చేరి కునికిపాట్లు పడుతున్నాం. రేపురాతికి 
నీవు కోరిన సహాయం చెయ్యగలం,” అన్నవి. 

అగ్నిపకి సంతోషంగా రెక్కలు రెపరెప 
లాడించి, ఆ [పాంతమంతా మార్మోగేలా పెద్ద 
కేక పెట్టింది, 

“ పట్టపగలు ఆ మాంతికురాలిని దొరక 
పుచ్చుకోవటం సాధ్యమయే పనికాదు, అది 
మహా జిత్తులమారి. పైగా దానిదగ్గిర మహా 
బలవంతులైన సేవకులుకూడా కొంద 
రున్నారు. ఎన్నో ఏళ్లుగా ఆ మాంతికురాలు 
రాత్రివేళ కూడా కన్ను మూయకుండా 


లటారభాచభాపటాూదటారమాామూదనాచటా 
వ్య చే ఫా శ సో ఖల ఇల టి 


రంలో + 
బతుకుతూ. వచ్చింది. కాని ఆ మధ్య 
దానికి దేహారోగ్యం వైడటంతో, లోగడ 
వున్నంత మెలకువగా వుండటం లేదు. మీరు 
చీకటిమాటున పాంచివుండి, హఠాత్తుగా 
మీదపడి ముక్కుతో దాని కంఠాన్ని. అడ 
క తెరలోలాగా పట్టుకోగలిగారం కు, అది 
మం్శతోచ్చారణ చేయలేదు గనక మీకళకు 
ఎలాంటి హానీ కలిగించలేదు. ఆ తరవాత 
మీరు సరాసరి నా యజమాని శంఖుడు 
వుండే కొండదగ్గిరకు వచ్చి, ఆ మాంతికు 
రాలిని అతడి పాదాల ముందు పడవేసే-- 
వానికి తగన శిక్తా మీ యిద్దరికీ తగిన 
(ప్రతిఫలం అతడు తప్పక యిచ్చుకుం 
టాడు” అన్నది అగ్శిపక్షీ, 

“నాకు ని యజమాని మరేమంత పెద్ద 


(ప్రతిఫలం ముట్టచెప్ప నవసరం లేదు. ఇచ్చా 
మ్మాతాన న ప్తసమ్మదాల్లోని అన్ని వవులకూ 
పోగలిగే ఇ ర్త్‌నిస్తై చాలు” అన్నది ఒక 
గండభఖేరుండపకి. 


సటవలు నటన టల లంత లప తట టల పు 
న ల టట ఈల్‌ తం త్‌ 


క శ శ్ర ఖా ॥ 


“ నాకు అంత పెద్ద ఆశ లేదు. చావనేది 
లేకుండా చేయగలిగిన మంతం ఏదైనా 
వుపదేశిస్తే చాలు,” అన్నది రెండవ పక్షి, 

“ఈ పిచ్చిపకులు రెండూ మూంతికు 
డైన. శంఖుణ్ఞు దేవుడనుకుంటున్నట్టుంది !” 
అనుకుని చం్చదవర్మ నవ్వుకున్నాడు. 

గండభేరుండపకులు ఆడిగినవానికి అగ్ని 
పకి అవును కాదనకుండా తలాడించి, “రేపు 
పగటివేళ నా నివాసానికి ఒకసారి రాగలరా? 
వీలయితే నా యజమానినికూడా మీకు 
వమూపెడతాను,”” అన్నది. 

గండభఖేరుండపకులు సరేనన్న నూచనగా 
తలలాడించినై. మరుక్షణం అగ్నిపకీ రివ్వు 
మంటూ ఆకాశంలోకి ఎగిరి మహావేగంతో 


ఉఊఉత్రరదిక్కుకేసి వెళ్లిపోయింది. గండ 
కేరయండపక్షులు కొంచెంసేపు ఆ సంగతీ యీ 
సంగతి మాట్లాడుకుని ముక్కలను భూమి 
కానించి న్మిదలోక్‌ జారుకున్నవి, 
--(ఇంకా వుంది) 








కోడిసంచారం 


ఓకనాడు ఒక కోడికి కొంగల అరుపులు వినిపించాయి. అదితల ఎ త్తిచూసే 
సరికి ఒక కొంగల బారు దకీిణంగాపోతూ కనిపించింది. 


ఎన్నడూ తన ఆవరణ దాటివెళ్లని కోడికి కొంగలలాగే సంచారంచేసి 
రావాలనిపించ్చి “ నేనుకూడా దకీణుం వెల్లివస్తాను, '" అని మిగిలిన కోళ్లకు చెప్పి , 
అది దక్షిణంగా రెక్కలాడించుకుంటూ పరిగె త్తింది, అవరణదాటగానే రోడ్డు 
వచ్చింది. రోడ్డుపైన బళ్లు నడుస్తున్నాయి, కోడి. రోడ్డువెంబడి కొంతదూరం పరి 
గెత్తి ఒక తోటను. చూసింది. అందులో పూలచెట్టుస్నాయి, తోటమాలి వాటికి 
నిళ్లు పోస్తున్నాడు. మరికొంతదూరాన రోడ్డు ఆగిపోయింది. అక్కడ ఒక వంగ 
తోట ఉన్నది. 

సాయంకాలానికల్లా కోడి ఇంటికి తిరిగివచ్చి తానుచూసిన వింతలు ఇతర 
కోళ్లకు చెప్పింది, 

నాలుగు నెలలు గడిచాక వయ. వెళ్లిన కొంగలు తిరిగి వచ్చాయి.. 
వాటిలో కొన్ని కోళ్లను కలునుకున్ని దక్షిణాది నుంచి వస్తున్నాం. అక్కడ 
సమ్న్ముదం ఉన్నది, "ఏన్నో లంకలున్నాయి 1” అని చెప్పాయి, న 


" దకిణాన సముదం ఎక్కడ ఉన్నది? మా కోడికూడా ఈమధ్యన 


దక్షిణం వెళ్లి తిరిగివచ్చింది. అక్కడ ఏమున్నదీ మా కోడినడగండి చెబు 
తుంది 1 అన్నాయి కోళ్లు. 








ఆల్రీిరియాదేశ్తానికి ఆర్సినో రాజుగా 
ఉఊంటూండేవాడు. ఆయనకు పెళ్లి కాలేదు. 
కాని ఆయన ఒలివియా అనే ఒక గొప్ప 
యింటి సుందరిని (పైమించి, ఆమె అంగీక 
రించినట్లయితే పెళ్లాడాలనే ఉద్దేశంతో 
ఉన్నాడు, 

అయితే ఒలీవియా రాజును (ప్రేమించ 
లేదు. కొద్ది మాసాలు తేడాగా అమె తన 
తండిన్స్‌ అన్ననూ పోగొట్టుకున్నది. ఆ వంక 
పెట్టి ఆమె రాజు నిత్యమూ పంపే దూతలకు 
దర్శనమివ్వ నిరాకరించి ” ఏడేళ్లపాటు 
నేను గోకసమ్ముదంలో నుంచి బయటికి 
రాదలచ లేదు. అందుచేత ఈ ఏడేళ్లూ 
నేను ఎవరినీ చూడదలచ లేదు” అని రాజ 
దూతలకు తన నౌకర్లచేత చెప్పించింది. 

ఏడేళ్లపాటు తన (ప్రియురాలికి _పేమ 
సందేశాలు పంపే అవకాశంకూడా లేనందుకు 
ఆర్సినో మహారాజు కుంగిపోయి తాను 


ము న్న వా అన అల. ఖ్‌ ఆం, ఆతం అనిత సన 


ఆర్‌, 


ఆ. తానం రా . 








కోదండరామ 


ఆహా ్ళ్సా. 


శోకసముద్రంలో ముణిగిపోయిన 
వాడయాడు,. 

రాజుగారి పరిస్థితి ఇలా ఉండగా 
ఇల్లిరియా తీరానికి సమీపంలో ఒక [ప్రయాణీ 
కుల నౌక ముణిగిపోయింది. ఆ నౌకలో 
చాలామంది (ప్రయాణీకులున్నారు. వారిలో 
ఇద్దరు కవలపిల్లలు ; మెసలీన్‌ నగరానికి 
చెందినవారు. వారు ఒక గంట వ్యత్యాసంలో 
పుట్టారు, ఇద్దరూ ఒకే రూపురేఖలు గలవారు. 
చిన్నతనంలో వారిని వేరువేరుగా పోల్చ 
గలందులకు వారి తల్లి వేరువేరు దుస్తులు 
వేసేది. వారిలో పెద్దవాడు మగపిల్లవాడు ; 
అతని పేరు సెబాస్టియన్‌. రెండవది ఆడపిల్ల; 
అమె పేరు వయోలా. 

పడవ ముణిగినప్పుడు పడవ నాయకుడు 
కొద్దిమందిని చిన్న తెప్పలో రక్షించి ఇల్లిరియా 
తీరానికి చేర్చాడు. వారిలో వయోలా ఉన్నది 
గాన్కి సెబాస్టియన్‌ లేడు. 


య్య 


. అన్‌ అనిన... -ంటాలలు 





అవన ల్వు పనన నము. ను 








వా ఉనప్షే నంలాకు...2 తం యుయైేేతో. తలను. మ... మ ఖమ ఇ న్డ్‌ 
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వయోలా తాను బతికి బయట పడి 
నందుకు సంతోషించక, తన. అన్న సము[దం 
పాలైనాడేమోనని బెంగపడసాగింది. పడవ 
నాయకుడు ఆమెను కదార్చుతూ, “అమ్మా, 
మీ అన్న కేమీ భయంలేదు. పడవ ముణిగిన 
కొంతసేపటికి అతను తెరచాపకొయ్య ఒకటి 
పట్టుకుని తేలుతూ, ఈదుకు పోతూండటం 
నేను కళ్లారా చూశాను, అతను తప్పక 
ఎక్కడో ఒకచోట ఒడ్డు చేరుకుంటాడు. 
శాని ఆడదానివీ ఒంటిదానివీ అయిన నీవు 
ముందుగతి విమిటో ఆలోచించుకో ! నీకు 
ఏదో ఒక మంచిచోట ఆఅశశయం చూసిగాని 
నేను వెళ్లను,” అన్నాడు. 

పడవ నాయకుడి మాటలు వయోలాకు 
కొంత ఉత్సాహం కలిగించాయి. ఆమె 
చాయకుణ్ణ, “ఇది వి దేశం? ఇక్కడ 
రాజెవరు ?” అని అడిగింది. ఆర్చినో పేరు 
విని "“కొంత కాలం్మకితం నేనియనను 
గురించి విన్నప్పటికి ఆయన కింకా పెళ్లి 
కాలేదు !” అన్నది. 

గ్ర అమ్మా, అదొక పెద్ద గొడవ 1?” అంటూ 
పడవనాయకుడు ఆయన (పేమ కథ 
గురించీ, ఒలీవియాను గురించీ చెప్పాడు. 

"పాపం ఆమె తండీ, అన్నాకూడా 
పోయారా ? అన్నకు దూరమై బెంగపడి 


' 
/ ఖ్‌ 
నా 





ఉన్న నేను ఆమె వద్ద పరిచారికగా చేరితే 
ఒకరికొకరం తోడుగా ఉంటామే |!” అన్నది. 

“ అది జరిగే పని కాదమ్మా, అన్నపోయిన 
శోకంలో ఉండి ఆ ఒలీవియా కొతవారి 
ముఖాలు చూడటమే మానేసింది.” అన్నాడు 
పడవ నాయకుడు. 

* అలా అయితే రాజుగారి దగ్గిర మగ 
వేషంతో నౌకరీ చేస్తే ఎలా .ఉంటుంది? 
ఒంటరి ఆడదానికి మగవేషాన్ని మించిన 
రక్షఉండదు గదా!” అన్నది వయోలా. 
అందుకు తగిన సహాయం చెయ్యటానికి 
పడవనాయకుడు ఒప్పుకున్నాడు. ఆమె 
అతనికి కొంత డబ్బిచ్చి, అచ్చగా తన అన్న 
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ధరించిన దుస్తులవంటివే కొనుక్కు రమ్మని 
చెప్పింది. పఢథవనాయకుడు అలాగేచేశాడు. 

అతను కొనితెచ్చిన దుస్తులు ధరించిన 
మీదట వయోలా ముమ్మూర్తులా సెబాస్టియన్‌ 
లాగే తయారయింది. పడవనాయకుడు 
ఆమెను. వెంటబొట్టుకుని ఆర్చినో మహా 
రాజు పద్ధకు వెళ్ళి, “మహారాజా, ఈ యువ 
కుడి పేరు సిజారియో. మా పడవ 
సముుదంలో ముణిగిపోగా ఎలాగో ఇతన్ని 
రక్షించి ఇక్కడికి చేర్చాను. గొప్పయింటి 
వాడైన ఈ యువకుణ్ణి మీ పరిచారకుడుగా 
పెట్టుకుం కు, మీకు సేవచేస్తూ ఇక్కడే 
ఉండిపోతాడు 1” అన్నాడు. 


రాజుకు ఆ యువకుణ్ణి చూసి ముచ్చట 
వేసింద్కి ఆయన అతణ్ణి తనవద్ద ఉంచుకోవ 
టానికి ఒప్పుకున్నాడు. 

వయోలా రాజుగారి పరిచారకుడుగా 
కొలువు కుదిరినప్పటికీ మొదటిరోజునుంచి 
కూడా ఆమె రాజుగారి ఆంతరంగిక మిత్రుడై 
పోయింది, ఆయన ఆమె దగ్గిర తన _పేమను 
గురించీ, ఒలివియా కఠినత్వం గురించి వెళ్ల 
బోసుకుని నిట్టూర్చాడు. ఆమెతన (పేమను 
స్వకరించలేదన్న విచారంతో ఆయన అన్ని 
సుఖాలకూ విముఖుడైై, ఆ స్తమానం (ప్రణయ 
గీతాలు పాడించుకుని వింటూ కాలం 
గడుపుతున్నాడు, మగవేషల వేనుకుని 





మారుపేరుతో వయోలా తన కొలువు (ప్రవే 
శించినది మొదలు ఆయన అచ్చగా ఆమె 
తోనే కబుర్లు చెప్ప నారంభించాడు, 

ఇది వయోలాకు [ప్రమాదంగా పరిణ 
మించింది. ఎందుచేతనంకు (పేమ అంటు 
వ్యాధిలాగా ఆమెకుకూడా సోకి ఆమె 
రాజును _పేమించ నారంభఖించింది. ఒలి 
వియాను (పేమించి రాజు ఎలాటి బాధ పడు 
తున్నాడో, రాజును (_పేమించిన వయోలా 
కూడా అలాటి బాధే పడసాగింది. తన 
(పేమను నేరుగా బయట. పెట్టలేక అమె 
మాటల సందర్భంలో వ్యంగ్యంగా బయట 
పెడుతూ వచ్చింది. 





ఒకసారి రాజు " (పేిమించటం పురుషు 
లకే తొాలును, స్త్రీలకు ఏమీ తెలియదు. 
అందుచేతనే ఒలివియాకు నా .పేమ అర్ధం 
కావటంలేదు,” అన్నాడు. 

“* అలా అనకండి, మహారాజా! నాకొక 
సహోదరి ఉండేది. ఆమె ఒక పురుషుళ్లి 
| పేమించింది. ఆ (పేమనుతన హృదయంలో 
దాచుకున్నది. అది పండులో పురుగులాగా 
తన హృదయాన్ని తొలిచి బాథ పెట్టినా 
చలించక పెకి నవ్వుముఖం పెట్టి తిరిగింది” 
అన్నది వయోలా, 

వీరిలా మాట్రాడుకుంటూండగా రాజు 
గారు ఒలివియా వద్దకు పంపిన ఈద్యోగి వచ్చి, 
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మహారాజా, ఒలివియాగారు ఇంకా ఏడేళ్ల 
దాకా ఎవరి ముఖమూ చూడరట. తన 
దగ్గిరికి ఎపరినీ పంపవద్దని ఖచ్చితంగా 
చెప్పారు [7 అన్నాడు. 


క అన్నకోసమే అంత .గోకించే మనిషి 
మనను ఎంత కోమలమై ఉండాలి ! అలాటి 


మనిషికి నాపై (_పేమే కలిగితే ఇక వేరే 
చెప్పాలా?” అన్నాడు రాజు. తరవాత 
ఆయన వయోలాకేసి తిరిగి “ సిజారియో, 
ఈసారి నాదూతగా. ఒలివియా వద్దకు నీవే 
వెల్లిరావటం బావుంటుంది. ఆమె దగ్గిరకు 
వయనుమళ్లినవారిని పంపటం నాదే పొర 


పాటు. నీవంటి యువకుళ్ణి పంపితే 


అం అ య 3 ఫా జం ల అతి పం 


ఖాసా. + టం శరా ఆశ వ ఖ్‌ అ 


ఆమె కనీసం దర్శనమిచ్చి చెప్పినమాటలు 
వినేది!” అన్నాడు. 

“ మాట్లాడితే నేనేమని చెప్పాలి, మహా 
రాజా ?” అన్నది వయోలా. 

“నే నామెను ఎంతగా (ప్రేమిస్తున్నానో, 
ఆమెకోసం ఎంతగా తపిస్తున్నానో వివరించి 
చెప్పు” అన్నాడు రాజు. ఇ 

తనకు ఈ పని ఏమాత్రమూ రుచించక 
పోయినా వయోలా ఒలీవియా ఇంటికి 
వెళ్లింది. ఒలివియా దాసిది ఆమెకు తలుపు 
తీసి “ అమ్మగారికి ఒంట్లో బాగాలేదు.” అని 
చెప్పింది, 

" నాకు తెలును, నేనామెను చూడాల్సి” 
అన్నది వయోలా, 

ఆ నిద్రపోతున్నారు,” అన్నది దాసీ. 

“అందుకే మాట్లాడి పోదామని వచ్చాను,” 
అన్నది వయోలా కొంకుగా. 

దాసీది వెళ్లి ఒలీవియాతో, * అమ్మా, 
తమర్ని చూడటానికి ఎవరో యువకుడు 
వచ్చి ఎన్ని విథాల చెప్పినా వెళ్లిపోవటం 
లేదు. మొండి ఘటంలాగా కనబడు 
తాడు” అన్నది. 

ఈ మొండివాడెవడో చూడాలని ఒలీ 


వియాకు కుతూహలం కలిగింది. అందుచేత, 


"ఆ మనిషిని లోపలికి రాన్కీ” అన్నది. 


౩౭ చందమాచు హససనావాాాంసహాాోాో 
టం . 





వు ఖ్‌ క ఆనీ జ ణ్‌ న్‌ ఎ శం 


వయోలా లోపలికి వచ్చి (ప్రబంధ 
నాయకుడిలాగా మాట్లాడటానికి (పయ 


త్చిస్తూూ “ఓ జగదేకసుందర్శ్హీ భువనైక 
మోహినీ, నీవేనా ఈ ఇంటికి యజమాను 
రాలవు? ఎందుచేతనంటే ఈ ఇంటి 


యజమానురాలికోసం నేనొక సందేశం 
తెచ్చాను. చాలా కష్టపడి తయారుచేసిన 
సందేశం. దాన్ని నేనెంతో శ్రమపడి కంఠస్థం 
చేసుకున్నాను అన్నది. 

"అయ్యా, మీరెక్కడినుంచి వన్తు 
న్నారు? ఆ సంగతి ముందు చెప్పంటి, 
అని ఒలీవియా అడిగింది. 

"ఆ [పశ కు సమాథానం నేను కంఠస్థం 
చేనుకోలేదు,” అన్నది వయోలా కొంకుగా. 

“ మీరేమెనా విదూషకులా ?” అని ఒలి 
వియా అడిగింది. 

“నేను వేషథారినని ఒప్పుకుంటాను.గాని 
విదూషకుఖణ్ఞ కాను,” 
“నీవీ ఇంటి యజమానురాలవైతే ఒక్క 
సారిని ముఖం చూడాలని ఉన్నది, మేలి 
ముసుగు తొలగిస్తావా ఖా) 

ఒలీవియా తన మేలిమునుగు తొల 
గించింది. జరిగినవేమం కు రాజుగారి 
(ప్రేమను అంతకాలం తృణీకరించిన ఒలీ 
వియా కొద్ది నిమిషాలలోనే ఈ యువకుణ్ణి 


అన్నది వయోలా... 





(పేమించింది. ఆకస్మికంగా కలిగిన ఈ 
(పేమ మూలంగా తాను ఏడేళ్లపాటు అతరుల 
ముఖం చూడరాదనుకున్న విషయంకూడా 
మరిచిపోయింది. 

“నీలో అందం చాలా ఉన్నది గాని నీకు 
హృదయంలేదు, మా యజమాని అయ్యిన 
రాజుగారు నికోసం తపస్సు చేస్తున్నాడు, 
నిట్టూర్చుతున్నాడు. ఆయన మొర ఎందుకు 
ఆలకించవు * అన్నది వయోలా. 

* నేనాయనను (పేమించటం లెదు. ఆ 
సంగతి ఆయనకు తెలుసును. ఆయన నన్ను 
అకారణంగా బాధిస్తున్నారు,” అన్నది 
ఒలీవియా. 
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ళ్‌ జీ జే! ఇ 
లీ బెల క్ష 3 క ఇ శ్రా త్మ్‌ 
ఇ + ప్‌ 


ఆశనే నిన్ను (పేమించి ఉన్నట్టయితే నీ 


చూరు పట్టుకుని వెళ్లాడిి దశదిశలూ- 
పిక్కటిళ్లైలాగా ని పేరు గట్టిగా కేకలు పెట్టి 


ఉందును.. నికు నాపైన మనను మారేదాకా 
ఊపిరి సలపకుండా చేసిఉందును 
అన్నది వయోలా, 

“సర్హే మీరు వెళ్లి మీఠరాజుతో నేనాయ 
నను _పేమించలేనని చెప్పండి. అందు 
కాయన వఏవీమన్నదీ వీలుంటే నాతో వచ్చి 
చెబుదురుగాని 1” అన్నది ఒలివియా. 

వపయోలా బయటికి వెళ్లాక ఒలీవియా 
తన దాస్‌ని పిలిచి, “ ఒసే, ఇప్పుడు వెళ్లిన 
యువకుడు ఈ ఉంగరం ఇక్కడ వదిలి 





ము న్‌ =జీ / జూ ఎ నే వ. ఖా ళ్‌ తె 
జా న యుతం తము న... మన న హా ఆత్మ. 


ఈ ళ్‌ శా మ ళ్‌ థి లః శా ఈ ల్ల హ్‌ థి త్‌ 
త్‌ = 4 జ న. [ ఉ త 4 జ ఠి | 
జ న స త ర ళ్‌ ఖీ తా అ జ గ్‌ జీ అలన 


వెళ్లాడు. దీన్ని అతనికి ఇచ్చిరా!” అని 
చెప్పి పంపింది. తాను (పేమిస్తున్నట్టు 
సిజారియోకు ఎలాగైనా తెలియజేయాలనే 
ఒలివియా ఉద్దేశం, 

దాసీది తెచ్చి ఇచ్చిన ఉంగరం చూడ 
గానే వయోలాకు అంతా అర్హమయింది. 
ఎందుకంకే ఆమె తనవెంట వీ ఉంగరమూ 
తీసుకురాలేదు. ఒలివియా ఇంట మరిచి 


పోనూ లేదు. " అయ్యో, ఈ మారువేషం 
ఒలివియాను ఎంత మోసగించింది ! నేను 
రాజ్ఞుకోసం నిట్టూర్చటం ఎంత నిరర్థకమో, , 
జలివియా నాకోనం నిట్టూర్చటమూ అంత 
నిరరకమే 1” అనుకున్నదామె. 
ళు 
య! జ 
శ ఫమ్నైష న్న ఆకుతో వటి మకు! మ క 


(పేమ గుడ్డిది. వయోలా తిరిగి వచ్చి, 
""వృహారాజూా ఒలివియాతో మాట్లాడాను. 
ఆమె మిమ్మల్సి (_పేమించలేనని గట్టిగా 
చెప్పింది” అన్నప్పటికీ రాజుకు నిరాశ 
కలగలేదు. 

“" సిజారియో. నీవు సగం విజయం 
సంపాదించావు. ఆమె నిన్ను చూసి 
మాట్లాడింది. కేపు మళ్ళీ వెళ్లావంకేు ఆమె 
మనసును కూడా నాకేసి తిప్ప గలుగుతాపు!” 
అన్నాడాయన వయోలాతో. తరవాత 
ఆయన ఒక జానపద [(పేమగీతం పాడ 
సాగాడు. ఆపాట వినగానే వయోలా కంట 
కన్నీరు కారింది. 


“ఇదేమిట్సి సిజారియో ? ఇంత చిన్న 
తనంలోనే (పేమసర్బం నిన్నుకూడా కాటు 
వేసిందా ?” అన్వ్సాడు రాజు ఆశ్చర్యంతో, 
వయోలా అవునన్నది. 

ల్‌ జ్ర త్తి ఎవరు? ఎలా ఉంటుంది ? 
ఇంతకాలంగా నాతో మాటమ్మాతం చెప్ప 
లేదేం అన్నాడు రాజు, 

* ముహారాజ్సా ఆమె మీ వయనుటే. 


మీలాగే ఉంటుంది” అన్నది వయోలా. 

ఈ మాటకు రాజు నవ్వుకున్నాడు, 
“ అర్భకుడు, వీమీ ఎరగడు! లేకపొతే 
తనకన్న వయనుగలదాన్ని (పేమించట 
మేమిటి? అనుకున్నాడు. 








మర్చాడు వయోలా రాగానే అమెను 
చాస్‌లు నేరుగా ఒలీవియా ఉన్న చోటికి 
తీసుకుపోయారు. 


“మా రాజుగారి తరఫున (_పషేమభిక్ష 
వేడటానికి మళ్లీ వచ్చాను” అన్నది 
వయోలొ, 

“* ఆయన [పస క్తితెస్తే నేను వినేదిలేదు. 
మరెవరి తరఫున అయినా మాట్లాడితే 
సంతోషంగా వింటానేమో !* అన్నది ఒలీ 
వియా, తన రహస్యాన్ని బట్టబయలుచేస్తూ. 

ఆమె ఆ మాట అనగానే వయోలా 
ముఖం చిట్లించి వివగింపు కనబరిచింది. 
అది చూసి ఒలీవియ్హా " నేనంకేు నీకెందు 


ఈ “శ త లంటి ఉక ఆ న శ్‌ 
జ్జ 


కంత తృణీకారభావం? నేను నిన్ను (ప్రేమిస్తు 
న్నాను. ఈ _పేమను దాచటంకూడా నాకు 
చ్రాతకావటం లేదు. అయినా చాచవలిసిన 
అవసరంమ్మాతం విమున్నది ?” అన్నది. 

“నీ (పేమ నిరూపయోగం. _ ఎందుచేత 
నంకే నేను నా జన్మలో ఎన్నడూ ఆడదాన్ని 
(ప్రేమించబోను !” అంటూ వయోలా చర 
చరా వెళ్లిపోయింది. ఆమె కొద్దిదూరం 
వెళ్లిందోలేదో, ఆమెను ఒక పెద్దమనిషి 
అటకాయించి తనతో ద్వంద్వయుద్ధం 
చెయ్యమన్నాడు. 

ఈ పెద్దమనిషికూడా రాజులాగే ఒలీి 
వియాను (పేమించినవాడు. తనను నిరాక 
రించిన ఒలీవియా రాజుగారి దూతను, సిజా 
రియో అనేవాళ్లు _పేమిస్తున్నదని అతను 
వాసీలద్వారా తెలుసుకుని వేచిఉన్నాడు. 

ఈ మనిషి కత్తి దూసి, తననుకూడా 
కత్తి దూసి యుద్దానికి రమ్మని ఆహ్వానించ 
గానే వయోలా గుండె అవిసిపోయింది, 
ఆమె తాను పురుమణఖ్ధ కానని చెప్పేద్దామను 


కుంటూండగా ఇంకొక మనిషి దేవుడళ్లే 


ఎక్కడినుంచో వచ్చి, కత్తి దూసినవాడితో, 
* అయ్యా, ఈ యువకుడు మీకేమైనా అవ 
మానం చేసిఉంకే అందుకు నేను పూచీ 
పడతాను, నాతో యుద్దం చెయ్యండి,” 
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అంటూ తానుకూడా కత్తి దూశాడు, ఇంత 
లోనే రక్షకభటులు వచ్చి ఆ మనిషిని కాస్తా 
పట్టుకున్నారు. 

ఇదంతా వయోలాకు చ్నితమెన కఠ 
లాగున్నది. తనను రక్షించటానికి వచ్చిన 
మనిషి ఎవర్తో అతనిని రకకభటు లెందుకు 
పట్టుకుని బంధించారో అమెకు త్వరలోనే 
అర్హమయింది. 

అతను వయోలాకేసి తిరిగ్కి “ చూశావా, 
నీ మూలంగానే నాకీ గతి పట్టింది. నేను 
ఇల్లీరియాలో అడుగు పెట్టనంకే కాదు 
కూడదని తెచ్చావు. కొన్ని వఏిళ్ళకితం ఒక 
యుద్ధంలో నేనీ దేశపు రాజుగారి మేనల్లుఖ్ణి 
గాయపరిచాను. అందుచేత నన్ను దేశ 
బహిష్కారం చేశారు. ఇప్పుడు డబ్బిస్తైగాని 
నన్ను వదలరు. నేను నికిచ్చిన డబ్బుసంచి 
ఇలాత ౧” అన్నాడు. 

అతను సెబాస్టియన్‌ను నముదంనుంచి 
రక్షించిన ఒక సరంగు, ఇల్లిరియా చేరగానే 
తన డబ్బుసంచీ ఇచ్చి, “నికు కావలిసిందే 
మైనా ఉంకేే కొనుక్కో” అని పంపాడు, 
ఇప్పుడతను వయోలాను మగవేషంలో చూసి 
సెబాస్టియనేనని భమపడ్థాడు. 

“ అయ్యా, మీరెవరో నేనెరగను. మీరు 
నాకు డబ్బివ్వ లేదు” అన్నది వయోలా. 
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రక్షకభటులు అతన్ని పట్టుకుపోయారు. వెళ్లె 
టప్పుడా మనిషి వయోలాతో, " సెబాస్టియన్‌, 
స్నేహితుడిపట్ల ఇంత (దోహం చేస్తావని నేను 
కలలోకూడా అనుకోలేదు 1!” అని నిష్టురా 
లాడి వెళిపోయాడు. 

తన అన్న ఇల్లీరియాలోనే ఉన్నాడన్నది 
ఈ మాటలతో వయోలాకు స్పష్టమయింది. 
కాని ఇక తాను అక్కడే నిలబడితే ఆకత్తి 
దూసినవాడు మళ్లీ యుద్దానికి రమ్మంటాడని 
భయబడి తానుకూడా గబగబా రాజగ్భృహం 
కేసి వెళ్లిపోయింది. 

కత్తి దూసినవాడు మాతం అక్కడే 
తారట్లాడుతున్నాడు. కొద్దిసేపటికల్లా తన 


అంట అశ సం శచలటదచమూచదు. ల సం భనం ఈ స 
టా 





వైరి మళ్లీ వస్తున్నట్టు అతనికి కనబడింది. 
ఈసారి వచ్చినది వయోలా కాదు, ఆమె 
అన్న అయిన సెబాస్టియన్‌. 

“నాతో యుద్దం చెయ్యకుండా పారిపోయి 
మళ్లీ వచ్చావా? ఇదుగో, ఈసారయినా కత్తి 
దూస్తావా?” అంటూ ఆ మనిషి సెబాస్టియన్‌ 
చెంపమీద ఒక్కటి పెట్టాడు. సెబాస్టియన్‌ 
పిరికివాడు. కాడు, తనను అకారణంగా 
కొట్టిన ఆ అపరిచితుణ్ణి గూబ అదిరెటట్టు 
తిరిగికొట్టాడు. ఇద్దరూ కత్తులు దూశారు. 

తన ఇంటి సమిపంలో ఈగలాటా 
జరగటం చూసి ఒలివియా బయటికి వచ్చి 
వారిద్దరినీ విడదీస్కి సెబాస్టియన్‌ను చెయ్యి 
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పట్టుకుని తన ఇంట్లోకి తీసుకుపోయింది. 
అతను సిజారియోయేనని ఆమె అనుకున్నది. 
కాని సెబాస్టియన్‌లో కొంత మార్చుండటం 
ఆమె గమనించింది. ఇతను అదివరకులాగా 
తనను చూసి ముఖం చిట్టించలేదు, చెయ్యి 
ఇస్తే ఆప్యాయంగా “పట్టుకున్నాడు, తనకేసి 
(పేమగా? చూశాడు. 

తనను ఎన్నడూ చూడని అడది తనతో 
అంత (_పేమగా ఎందుకు మాట్లాడుతున్నదీ 
సెబాస్టియన్‌కు అర్థం కాలేదు. ఒకవేళ 
ఆమెకు మతి నరిగా లేదేమో అనుకున్నాడు. 


 . కాని ఇతర విషయాలలో ఆమె వమాత్రమూ 


పిచ్చిదానిలాగా లేదు. దాసలు ఆమెను 
మామూలు మనిషిలాగే చూసి, ఆమె ఆజ్ఞలు 
నిర్వ ర్తించుతున్నారు. 

తన [పియుడు మంచి బుద్దిన ఉండటం 
గమనించి ఒలీవియా, "' మళ్లీ "అలస్య 
మెందుకు ? ఇప్పుడే పురోహితుఖ్ణి పిలి 
పిస్తాను. మనం పెళ్లి చేసేసుకుందాం 
అన్పది. ఆమె గొప్ప ఇంటిది చాలా అంద 
గత్తె. అందుచేత సెబాస్టియన్‌ సరేనన్నాడు. 

పెళ్లి అయిపోయింది. ఈ శుభవార్తను 
తన మిత్రుడైన సరంగుతో చెప్పటానికి 
సెబాస్టియన్‌ బయలుటేరి వెళ్లాడు. మరి 
కా స్సేపటికల్లా రాజుగారు వయోలాతోనహా 


తపం వన చంద వనూ దు వాసాన 
టిద్రై జ 


స్వయంగా బయలుదేరి ఒలివియా ఇంటిక్‌ 
వచ్చాడు. ఆయన అ ఇంటి ముందరికి 
వచ్చేసరికి రక్షకభటులు సరంగునుకూడా 
శ్రక్ష గ్రాణికి తెచ్చారు. 

సరంగు రాజుగారితో, " మహారాజా, ఈ 
యువకుడి మూలంగా నేను ఈ దేశంలో 
అడుగు పెట్టపలిసివచ్చింది. ఇతన్ని నేను 
సముుదంనుంచి కాపాడి, మూడు నెలలుగా 
ఇతని. ఖర్చులన్నీ భరిన్తూ పోషించాను. ఈ 
కృతఘ్నుడికి నా డబ్బంతా ఇచ్చేశాను. 
ఆరీమానా కట్టుదామం'కే డబ్బివ్వక నిఠాక 
రిస్తున్నాడ్కు” అంటూ మగవేషంలో ఉన్న 
వయోలాను చూపాడు. 
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రాజు సరంగుతో, “నీకేమెనా మతి 
పోయిందా ఏమిటి? ఈ కురవాడు మూడు 


నెలలుగా. నా కొలువులో ఉన్నాడు. నువు 


అతన్ని పోమషించానంటావేమిటి ?” అన్నాడు. 

ఇంతలో ఒలివియా బయటికి వచ్చింది. 
ఆమె రాజువెంట ఉన్న వయోలాను చూసి 
తనను పెళ్లాడిన యువకుడే అనుకుని, 
అమెతో (ప్రేమగా మాట్లాడసాగింది. 

తన భృత్యుడైన సిజారియో తన 
దూతగా పని చేస్తున్నట్టు నటిస్తూ తనకు 
(దోహం చేశాడని రాజుకు కోపం వచ్చింది. 
“నీ సంగతి చెబుతాను, నావెంట రా” 
అని ఆయన వయోలాతో అన్నాడు. 
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'' నుహారాజా, మీరు నన్ను చంపించినా 
కా చస్తాను !” అన్నది పయోలా. 
"అయ్యో, నా సిజారియోను ఎక్కడికి 
తీసుకుపోతున్నారు 7” అని జఒలీవియా విల 
విలలాడింది, 

“నేను అందరికన్నా ఎక్కువగా 
(పేమించేవారి వెంట అట్లు !” అన్నది 
వయోలా, క 

“ అయ్యయ్యో, కొంచం ఆగండి. మా 
కిద్దరికి ఇంతకు ముందే + వివాహమయింది. 
పెళ్లి చేయించిన పురోహితుడుకూడా ఇంకా 
వెళ్లిపోలేదు,” అన్నది ఒలీవియా. 

“అది పచ్చి అబద్ధం! నేను నిన్ను 
పెల్లాడలేదు 1” అన్నది వయోలా, 

ఒలీవియా పురోహితులు పిలిపించింది. 
తానే స్వయంగా వారిద్దరికీ వివాహం 
చేయించానని పురోహితుడు చెప్పాడు. ఆ 
సాక్ష్యాన్ని రాజు నమ్మాడు. ఆయన 


వయోలాతో "నువు నన్నిలా మోసగిస్తా 
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వనుకోలేదు. ఇక ఎన్నటికీ నాకు నీ ముఖం 
చూపించకు [ అంటూ వెళ్తిపోటోయాడు. 

అంతలోనే సెబాస్టియన్‌ ఎదురుగా 
వచ్చాడు, అచ్చు ఒక్కటిగానే కనిపించే 
సెబాస్టియన్‌నూ, వయోలానూ చూసి రాజూ, 
ఒలీవియా, పురోహితుడూ, అందరూ 
నివ్వెరపోయారు. 

కాని అన్నను చూడగానే వయోలా 
తాను పురుషవేషం వేనుకున్న స్త్రీనని ఖయట 
పెట్టింది. సెబాస్టియస్‌ సరంగును గుర్తించి 
అతనికి డబ్బు సంచీ ఇచ్చేశాడు. రాజు 
గారికి తన భృత్యుడు నిర్లోషి అని తెలిసి 
పోవటమేకాక, జరిగినదంతా జ్ఞాపకం తెచ్చు 


కుంకు అమె తనను ఇంత కాలమూ 


(పేమించిందనికూడా అర్ధమయింది. ఒలీ 
వియా ఎలాగూ పెళ్లిచే సేనుకుంది గనక, 
ఆ పురోహితుడి సహాయంతోనే రాజు వయో 
లాను పెళ్ళాడాడు... తరవాత అందరూ 
సుఖంగా ఉన్నారు. 














కోతి: 


కలడొక్క పురి రథ-కారుం డొకండు 
కలవాడు కాదు మి-క్కిలి పేదవాడు. 
కట్టినా డెన్నా చక గని మిద్దైమెడ 
లఅట్టయ్యు చేతికి - అందిరాదయ్యె, 
అందట కున్నవి - ఆందాలమెడ 
లతెందున చేరుదు,; - కందువే నాకు 
కజణవయ్యెునన్సి వాడు - కటకటవడుచు 
బిరబిర ఎటకైన - వెడలగా దలచె. 

శ _పోవుచునుండ వ-నావళిలోన 
దోవతప్పిన ఒంకొ - దురపిల్లుచుండె. 
సరి దానికింత ప-చ్చని గడ్జివేసి 
మణిమజి కాపాడి - మందిరమ్మునకు 
పిల్లను తల్లిని = పిలుచుకవచ్చి 
చల్లగా సాకుచు = కొల్లగ పాలు 
పిదిక్కి ఇంటందటు - (పేమ నున్నారు. 
ఇది మంచిదని వాడు - తృప్ప్తుడై ఒంటొ 
కదుపును జేర్చె నిం-కను కొనితెచ్చి 
పదులు పదుల్‌ వంద - పదులయ్యు నవ్వి. 
తొలిదూడ మెడను గం-టలు గళ్పై వాడు 





న న న. 


బలిసి ఆ దూడ్య ఉ-ప్పరమును దాక. 
మేతకు వెళ్ళిన - మిగత దూడలను 
కాతరుచేయక - కదలు దూరముగ. 
అవి చెప్పిచూచె ఈ-యడవి నొంటరిగ 
దవిలి చరింపగా - తగదంచు చాల. 
ఆ మాట విననట్టి = అ దూడ ఒకట 
భీమసింహము వాత - బిరబిర వపడియె. 
మంచిమాటను (తోసి - మడిసె నా దూడ 
మంచిమాటను తోసి - మాడెద వీవు. 
మొనలి; 
ఇటు నన్ను బాధింప - నిది తఈగవానె? 
ఎటుల నాయింటి నే - నిక లాగుకొందు. 
కోతి: 
సరిసమానులతోడ - సమరమే మేలు 
వర శత్రువులతోడ =.వరము సామమ్ము. 
ఈ. నీతి దెల్చ్బగా - నే నొక కధను 
వీనులవిందుగా - వినిపింతు వినుము. 
ఒక నక్క అడవిలో _- నకనకలాడి 
ఒకచోట గనియె = నెందో పెద్ద శవము. 
దజిచేరి చచ్చిన - కరి గాంచి మించి 


ఆట ములక 





అటిక ూలలాడాని 


విద్వాన్‌ విశ్వం 





కి భభి భ్‌ స 


కొణుకుడు వడకున్న - దురపిల్లుచుండె, 
అటు సింహమేగ “నంయ్యా రండు రండు 
ఇట నున్న యేన్లు మీ.కే చూచుచుంటి” 
అన సింహ మది చూచి - అన్యులు చంపు 
కొనిన దానిని ముట్టు-కొనము మమనిళయె. 
తరువాత నొక పులి. సరగున రాగ 
పరువడి నక్క ఆ-పాటను మార్చి. 
“*పులిమామ |! సింహమ్ము - పొలిసేసి పోయె; 
కల దటు; నిల్చిన = కలుగును ముప్పు 
పులి వచ్చినం జాలు - పాలిసేతు ననియె 
చలపట్లినది సుమ్ము - పలుమాట లేల” 
ఆ మ్‌ పులి - అదరియే పోయి 

" ఈ మాట చెప్పకు - నే పారిపోదు” 

నని తోక రూడించె - నంతలో చిబుత 

గని కొజికిన చాలు-నని చూడ నదియు 
అటు రాగ మెల్లగా - నది యిది చెప్పి 

“ తటుకున తిను కొంత - తామసమైన 
వచ్చు సింహమ్మన - పాపమా చిజుత 
కచ్చులు వెట్లి చిక్కని తోలు చిదుప 


“* ఇక చాలునని నక్క = ఎలుగెత్తి అజచి . 


భఖ భతి ధీ +? 


శ జ 
జ్‌ ళ్‌ తతా చ్‌ాలా ఆజ్‌ త్‌ “క చా శ్ర త ఖై 
శ్‌ ల! ఖ్‌ గ జ ళో ఖ్‌ 


$ త నల మ. కై శ 
ఇ 4 |! శన టీ శల అన తల శన అర్మీం 


చకచక పొమ్ము కే-సర మదో” అనియె. 
అది పోవ నొక నక్క = అటు వచ్చె నంత 
ఇది తినుచుండ నంయ్యది కలబడియె. 
అపు డనుకొనె నక్క - అవు నిప్పు పోరు, 


_ కపటమ్ము పెడవారి.కడ చూపవలయు 


సరిసమాన మ్మిది - సమరమ్ము "సేసి 
పరిమార్చి తినవలె - పంద నే కాను. 
అని యుద్ధ్దమొనరించి - అద్దాని జంపి 
తన విన్గు నొక నెల- తనివార దినియె. 
కోతి: 
కాన నివేగి మ-కరమును (దుంచి 
వి నాటివలె యిల్లు - నేలు కోవయ్య 
న్‌ ళు ఖ్‌ 

అది మంచి మాటని . ఆ మకరమ్ము 
పిదప యింటికి పోయి - పెద్దగా పోరి 
తన యింటి న్మాకమిం-చిన దాని జంపి 
తన యింట హాయిగా - తనరారుచుండె,. 
అని విష్ణుశర్మ చెప్పెను దీనినెల్ల 
వినుచున్న రాచవా-రును నీతి గనింి. 

శ లబ్బపణాశం నమా ప్తం ల 


చడ న డా 


| | 1111111111 


నో 1 1! న ॥1॥ 
| 1 ||| 111. 









మా; 
4. న్‌ 


ణా. 






న! 





కం. 


లాం 








క 
* చిల్లర ఏదిరా ₹ * నేను చిన్నతనంలో పళ్లు తెల్లగా 
*“ష్రుంచి కాఫీగా చూసి తెమ్మంటిరి గా? _ .- తోముకునెవాన్ని [౫ 
మూడు చోట్ల తాగి చూస్‌ అది “ అందుకనే నీ పళ్లు ఊడిపోయాయి, 
తెచ్చాను.” అమ్మమ్మా [ 





“ఈ నేను గ్మురం ఎక్కి ఊగుతున్నాను. * క్రాపీరాయటం వూర్తయిందా? తప్పులు 
నువు గాడిద ఎక్కి ఊగు, నాన్నా 1” చూద్దామంటే కళ్లజోడు కనిపించదేగ?” 
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త 


వకులు ఆఅందగ 
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భాను. పాండవానాం టా 
శ 7 న! లీ ఫ్రై / లౌ 


ల. 





భార్యల కోసం అన్వేషించే సమయంలో 
అతను నిత్యసాఖ్యాలనుకూడా పాటించక 
అహోరాతాలు తన వ్యా పారంలోనే 
నిమగ్నుడై, త్వరలోనే వర్తక వాణజ్యాలలో 


సాటిలేని సమర్థత సంపాదించుకున్నాడు. 


ఆ నగరపు వర్తకులలో అతనికన్న రెట్టింపు 
వయనసువాళ్లుకూడా అతని సలహా, 
సహాయాలపై ఆథారపడ నారంఖించారు. 
అతని ఖ్యాతి నగరమంతా పాకింది. 
జహ్వలుడికి తమ కుమా రైెల నిచ్చి పెళ్ళి 
చేయాలని ఎందరో కోటిశ్వరులూ, గొప్ప 


వంశాలకు చెందినవాళ్లూ (ప్రయత్నించారు. 


అంచానికి (ప్రసిద్ది కెక్కిన విందరో కన్యలు 


అతన్ని పెళ్లాడాలని ఉవ్విళ్లూరారు. కాని. 


జిహ్వలుడూ పెళ్తిమాట తల పెట్టలేదు. నా 
కింకా పాతికేళ్లు నిండలేదు. యవనులతో 
వర్తకం ఏర్పాటు చేనుకునె _పయత్షంలో 
ఉన్నాను. ఆ ఏర్పాట్లు పూర్తి కాగానే 
వివాహం సంగతి ఆలోచిస్తాను” అని 
జిహ్వలుడు తన బంధు మితులతో 
అంటూ వచ్చాడు. 

అతను ఒక నౌకను యవనదేశం తినుకు 
పోవటానికి ఆయత్త౦ం చేయించాడు. 
అందులో విలువగల వస్తుసామగి 
ఎక్కించారు. మంచిముహూర్తం చూసి 


ననా నాయటా లూ 








వే గ్‌ వాతా ఇ నా! క్‌ 
యయ 
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| | కవే న జః నో 


య 


జిహ్వలుడు తన పరివారంతోసహా నౌకలో 


_ ఎక్కి యవనదేశానికి _పయాణమైనాడు. 
జిహ్వలుడి నావికులు ఆ దేశానికి (ప్రయాణం 


చెయ్యటం అదే మొదలు. . 

కొద్దివారాలు గడిచాయి. నౌక లో మంచి 
నీరూ ఆహారపదార్థాలూ అయిపోయాయి, 
వాటికోసమని నౌకను ఒక తీరానికి చేర్చారు. 
జిహ్వలుడూ అతని పరివారమూ ఒడ్డుకు 
దిగి జననసంచారాలను వెతుక్కుంటూ 
పోసాగారు. కొంతదూరం వెళ్లేసరికి వారికి 
కొండల్త్హూ అడవులూ గల [ప్రాంతం 
తగిలింది. ఆ పర్వతారణ్యాలలో అనాగరికు 
లైన కొండజాతి మనుషులుంటున్నారు. 











వారుతమ .పాంతంలోకి ఇతరులను అడుగు 
పెట్టనివ్వరు, అడుగు పెట్టినవారిని (పాణా 
అతో బయటికి పోనివ్వరు. 

జిహ్యలుడి ముఠా అరణ్యుంలోక్తి కొద్ది 
దూరం వెళ్లగానే మాయాయుద్ధ్దంలోలాగా 
వారిపై బొాణాలవర్ష్దం కురిసింది. ఆ దెబ్బకే 
చాలామంది చచ్చారు. మిగిలినవారు వెనక్టు 
తిరిగి పారిపోతూ ఆఅటవికుల ఈమకలరకు బలి 
అయారు. జిహ్యలుడు సమిపంలో ఉన్న 
గుట్టమీదికి పరిగెత్తి ఎలాగో ఆటవికుల 
బాభాలకూూ ఈకులకూ బలి కాకుండా 
తప్పించుకున్నాడు. అతని పరివారంలో 
ఇద్ధరుమ్మాతమే చిన్న గాయాలతో నౌకను 


చేరుకోగలిగారు... ఇంకా ఎవరై నా వసారేమో 
నని నావికులు ఆ రోజల్లా చూస్తి అందతూ 
చనిపోయినట్లు రూఢి చేసుకుని, నౌకను 
భరుకచ్చపానికి తీసుకుపోయారు. 
జహ్వలుడు తతృమయానికి ప్రాణాలు 
దక్కించుకున్నాడే గాని అతను ఆ కొండ 
మిద దిక్కులేని చావు చావటం తప్పనిసరిగా 
కనిపించింది. అతను ఒక కొండగుహలో తల 


దాచుకున్నాడు. ఆ చుట్టుపక్కల ఎక్కడా 
తెండిగాన్సి నీరుగాని ఉన్నట్టు అతనికి కన 
పడలెదు. వాటిని వెతుక్కుంటూ దూరం 
పోతే ఆటవికులు చంపెస్తారని అతనికి 
భయం. 


అతను అలసటతోనూ, అకలి 





తోనూ శోషిల్లి స్పృహతప్పి పడిపోయాడు. 
అతనికి మళ్లీ స్మృతి తెలిసేసరికి అతని 
సమీపంలో స్థం ఆటవిక స్త్రీ నిలబడి ఉన్నది. 
ఆమెకు పదహారు, పది హేడేళ్తుండవచ్చు. 
ఆటవిక స్త్రీ అందరిలాగే అమె మెడనిండా 
గవ్వలపెళ్లూ, పూసలచేక్లూ వేసుకున్నది. 
చేతులకు దంతపుగాజులు తొడుక్కున్నది. 

ఆమెను చూడగానే ముందు జిహ్వలుడు 
భయపడ్డాడు. కాని ఆమె తనను చూసి 
చిరునవ్వు నవ్వేసరికి ఆ భయం కాస్తా 
పోయింది. తరవాత అతన్‌కి ఆమె అసా 
మాన్య సౌందర్యవతి అన్నది కలిసివచ్చింది. 


ఆంత అనాగరిక మైన ఆభరణాలు ధరించి 





నప్పటికీ ఆమెలో "ఉన్న అందం ఏ నాగరిక 
స్రిలోనూ “తాను చూడలేదని. జిహ హ్వలుడు 
అనుకున్నాడు. 

ఈ పిల్లకూడా జిహ్వలుణ్ణు చూసి అతను 
చాలా అందగాడని [గహించింది. ఆమెకు 
అతని పె పె పమ పుట్టుకొచ్చింది. తన జాతి 
వారు అతన్ని చూసె చంపెస్తారని ఆమెకు 
తెలును. అతను తిండికోసమూ నిటికోసమూ 
ఆ పాంతంలో తిరిగితే అతనికి కేమంకాదు, 
అందుచేత ఆమె అతన్ని సంజ్ఞలతో తన 
వెంటతీనుకుపోయి ఒక కొండకోన చూపింది. 
అది నిర్ణనమైన 1పాంతం౦. అక్కడ 
జిహ్యలుడు స్నానం చెయ్యటా నిక్సీ తాగ 


కాజా యు సా 4 
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టానికీ చక్కని నిరున్నది; వ్మిశ్రమించటానికి 
చెట్లనీడ లున్నాయి. అతన్ని ఆ కోనలో 
ఉండమని ఆఅ బల్లి వెళ్లిపోయి కొంత సెపటికి 
అతనికి భోజనం తెచ్చింది. చీకటి. పడిన 
దాకా ఆమె అతనివెంట ఉండి అతనికి ఎన్నో 


నువాసన గల అడవిపూలు మాలలు కట్టి 
ఇచ్చింది, అందమైన పక్షులను చూపింది. 
ఆ రాతికి అతను పడుకునేటందుకు మంచి 
చోటు చూపి, మళ్లీ వస్తానని సంజ్ఞచేసి 
వెళ్లిపోయింది. 


వారిద్దరిదీ ఒక భాష కాదు, ఒక జాతి 


“శాదుు ఒక సంస్కారం కాదు. అయినా. 
జిహ్వ్యలుడు ఆమెను గాఢంగా _పెమించాడు. 


పాయాయలావహాఖ చంద మాము ౩22 
- వైరి 


శా జ అక 
వక నవా3పమెండమకక నన్నా. 


ఆమె తనవెంట ఉన్నంతసేపూ అతను తన 
కష్టాలన్నిటినీ పూర్తిగా మరిచాడు, ఆమె 
వెళ్లిపోగానే అతనికి అన్ని కష్టాలూ రెట్టింపు 
బరువుతో వచ్చి తనపైన పథ్టట్టయింది. ఆమె 
మళ్లీ తనకు కనబడదేమోనన్న బెంగతో 
అతను ఆ రాతి కన్ను మూయలేదు. 
మర్చాడుదయం ఆమె ముఖం కనిపించ 
గానే అతని దిగులంతా మంచు విచ్చినట్టు 
ఒక్కసారి విచ్చిపోయి వర్షనాతితమైన 
ఆసందం కలిగింది. 

జిహ్వలుడు ఆ పిల్ల రక్షణ పోషణులతో 
ఆ కొండలలో మూడు మాసాలు గడిపాడు. 
(పక ఏతి సౌందర్యాన్ని తిలకించటంలో ఉండే 
ఆనందమూ రుచికరమైన - ఆహారం 


'తినటంలో ఉండే ఆనందమూ, చల్లని కో నేటి 
-.-జలంలో ఈదులాడి, కొండమీది స్వచ్చమైన 
గాలి పీల్చటంలో ఉండే ఆనందమూ అతను 


తన జీవితంలో మొదటిసారి అనుభవించాడు. 


ఎంత నాగరికత ఉండీ, ఎంత డబ్బుండీ 


కూడా అతను ఈ నుఖాలు ఎరగడు. 
అవ్‌గాక జిహ్యలుడు ఇంకొక. [పాణని 

(పేమించటంకూడా ఇదే మొదటిసారి. అది 

వర కెన్నడూ. అతను తన కష్టసుఖాలను 


"ఇంకొకరితో పంచుకోలేదు. అ అవకాశం 


ఈ అటవికుల పిల్లద్వారా దొరికింది. తన 





వేయు కవితకు ముదాకమయమమతమకటలనమనో డు వవమయయనమనలు యంయు నాం యో ఇ 





భహాచ కార ాలూలా న్ను స్టీల్‌ 
హా 


టన నా వాన 





వారందరికీ దూరమై, చేత చిల్లిగవ్వకూడా 


లేక్క [ప్రాణాపాయస్థితిలో ఉండికూడా ఆ 


పిల్ల ధర్మమా అంటూ స్వర్ధనుఖాలన్ని 
అనుభవిస్తున్నా ననుకున్నాడు. 

ఈ మూడు నెలల కాలంలో వారు ఒకరి 
"ఇాష ఒకరు నేర్చుకున్నారు. ఒకనాడు 
జిహ్వలుడు తన స్నేహితురాలితో, “నేనిక్తడ 
ఇలా ఎంత కాలం బతకను. నాకు ఇళ్లూ 
వాకిళ్లూ ఉన్నాయి. కాని నువు లెకపోతే 
నాకవి ఏవీ అక గ్రాల్తెదు. నా వెంట వచ్చేసి 
నన్ను పెళ్లాడు. నికు మహారాణిలాగా జరిగే 
టట్టు చేస్తాను 1” అన్నాడు. 

అమె ఇందుకు సమ్మతించింది. ఒకరోజు 
చికటి పడగానే ఇద్దరూ ఆ ఆటవికుల 
(ప్రాంతం విడిచిపెట్లి సము[ద తీరానికి 
వచ్చారు. అదృష్టవశాత్తూ. వారికొక తీర 
నౌక దొరికింది. జిహ్వలుడు తన కొత్త 
ఖార్యతోనహా అందులో ఎక్కి కాల్మకమాన 
భరుకచ్చపాన్ని చేరుకున్నాడు, 

భరుకచ్చపనగరపు, రేవు అంత దూఠాన 
కనపడగానే జిహ్యలుడిలో ఒక వింతమార్చు 
వచ్చేసింది. అతను నిద్ర మేలుకున్న 
వాడిలాగా అయాడు. అతని మననులో 
అదివరకున్న ఆలోచనలన్నీ మాయమై 
పోయి మామూలు పృర్టకరైా యాం 
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మూడు నెలలు వ్యాపారం మానటంవల్ల తన 
కంత నష్టం వచ్చిందో అంచనా వేసు 
కున్నాడు. సము(దాలమీద వెళ్లి అతను 
సరుకు వెంట తీనుకురాకుండా. ఎన్నడూ 
తిరిగి రాలేదు. ఈసారి అతను వెంట తెచ్చిన 
దేమిటి? ఒక ఆనాగరికపు ఆటవికుల పిల్ల! 
ఆమెను బానిసగా అమ్మితే మంచి డబ్బు 
రావచ్చునని, తనకు కలిగిన నష్టం కొంత 
పూడవచ్చుననీ అతనికి తట్టింది. ఆమెవల్ల 
అతనికి. అంతకన్న మరో ఉపయోగం 
కనిపించలేదు. 

రేవులోకి అడుగు పెడుతూనే జిహ్వలుడు 


ఈ పిల్లను వర్తకులకు అమ్మ జూపాడు. 


డా 





ఈ సంగతి [గహించి ఆమె ఖోరునవిడుస్తూ, 
“ నన్ను అమ్మెయ్యకండి. నేను గర్భవతినిగా 
కూడా ఈఊన్నాను స్త అన్నది. 

* ఈ నంగతి చెప్పావు కావేం?” అంటూ 
జహ్వలు డామెను ఆమె గర్భంలో ఉన్న 
ఓబడ్డతోసహా దాదాపు రెట్టింపు ధరకు బానినగా 
అమ్మెశాడు. 

బేతాళుడీ కథ చెప్పి, “రాజ్కా జిహ్వలుడు 
ఇలాటి పని ఎందుకు చేశాడు ? అతనికి ఆ 
పిల్ల (పాణఖిక్ష పెట్టి, (పేమించి ఉపకారమే 
చేసింది గాని అపకారం చెయ్యలేదే! 
ఆమెను అతను (పెమించినమాట అబద్ధమా? 
అతను ఆమెను అమ్మే దురుద్దేశంతోనే 
వెంట తెచ్చాడా? లేక పేమ అనేది వట్టి 
మోసమా? ఈ సందేహానికి సమాథానం 
తెలిసికూడా చెప్పకపోయావో నీ తల పగిలి 
పోతుంది,” అన్నాడు. 

“ఆ వేశంకాని దేశంలో జిహ్వలుడా 
పిల్లను నిష్కల్మషంగానే (పేమించాడు. 


అతను స్వదేశానికి తిరిగి రాక యావజ్జీవం 
అక్కడే ఉండిపోయినట్టయితే బతికున్నంత 
కాలమూ ఆమెను [పాణంకన్న ఎక్కువగా 
(పేమిం౦చేవాడే. (పేమ మోసం ఎంత 
మాత్రమూ కాదు. అది వ్యక్తులను బాగు 
చేస్తుంది గాన్‌ పాడుచెయ్యదు. అయితే 
స్వార్ధంతో కూడుకున్న నాగరికతలో (పేమ, 
నీరు లేని మొక్కలాగా వాడి నశించి 
పోతుంది. జిహ్వలుడు (_పేమను దక్రించుకో 
దలిచినట్టయిజే తన స్వార్ధపూరిత జీవనాన్ని 
వదులుకుని అడవిలో  ఉండవలిసింది. 
రెండూ కావాలని కోరటమే అతని తప్పు, 
అందుచేతనే .ఆమెను రాణీని చేస్తానని 
మాట ఇచ్చినవాడు చివరకు బానిసను 
జేసేశాడు” అసి వికమార్కుడు జవాబు 
చెప్పాడు. 

రాజుకు ఈవిధంగా మౌనభంగం కలగ 
గానే బేతాళుడు శవంతో సహా మాయమై 
మళ్ళీ చెస్టెక్కాడు. --(కల్పితం ) 
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గ్రనానా చిన్నవాడ్రైనప్పటికి రషీద్‌ కళ్లలో 
బాగానే దుమ్ము చల్లాడు. తెల్లఒం౦కె 
తయీఫ్‌కు వెళ్లిందని అతను నమ్ముతాడు. 
తయీఫ్‌నుంచి వస్తూ కనానాకు ఎదురుపడిన 
బిడారు మనుషులు రషీవ్‌ మనుషులను 
చేరుకున్నప్పుడు. తాము దారిలో రెండు 
ఒంకులను చూశామని చెబుతారు. పోతే 
తన అన్న మరో పది రోజులకు తనవారిని 
చేరుకుంటాడు. 

కాని కనానా ఇప్పుడు ఒంటరిగా తన 
రెండో పరీకను ఎదుర్కోవాలి. జట్‌ 
మామూలు పరీక్షకాదు. పర్షియా నుంచి 
మక్కాకు వెళ్లే రహదారి వానాకాలంలో 
అముతే అంత దుర్భరమైనది కాదు. అనేక 
చోట్ల నిరూ, ఒంకైలకు గడ్డీ దొరుకుతుంది. 
దారిన _ప్రయాఇఏంచేవాళ్లు కూడా ఎక్కువ 
ఉంటారు. కాని ఈ రోజులలో ఈ వారి 





నిరనంగా ఉంటుంది. ఎక్కడా నీరు 
దొరకదు, బావులన్న్మి వట్టిపోయి ఊంటాయి. 
ఎక్కడా గరికఅయినా కనబడదు. అలాటి 
దారి పట్టుకున్నాడు కనానా. అతను 
మామూలు మజిలిలలో ఆగలేదు. నల్ల 
ఒంకమలో (త్రాణ ఉఊన్నంతదా కా నడిపి 
ముందుకు సాగాడు, 

పన్నెండు రోజులు గడిచాయి. కనానా 
దాహంతో యమబాథ పడుతున్నాడు, అతని 
కళ్లకు ఆనేక (భమలు కనిపిస్తున్నాయి, లేని 
నిరూ, మెదానాల్తూ, నగరాలూ చూస్తున్నాడు. 
అయితే అవి భమలని అతనికి తెలునును. 

ఖలిఫాగారి నల్లఒంకె కూడా అలాటి 
స్థితిలోనే ఉన్నది. దాన్ని ఇప్పుడు ఎవరూ 


"ఆనించరు. అది నడిచేటప్పుడు తల నేలకు. 


వాళ్చి నడుస్తున్నది. అది వికళభానఅయినా 
పడిపోయేలాగున్నది. అది దూరాన ఒక 
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బావిని చూసినట్టుంది; ఎలాగో సత్తువ 
తెచ్చుకుని నీటి ఆశతో బావిదాకా వచ్చింది. 
బావిలో ఒక్క చుక్క నీరు లేదు బయట 
ఉన్న ఇసకే బావిలోనూ ఉన్నది. ఒంక 
స్పృహతప్పి వడిపోయింది. 

కనానా దానిమీదినుంచి దిగాడు. అతనికి 
న్మిద ముంచుక్తువస్తున్నది. ఆది న్మిదకాదు, 
గోష, తాను పడుకుని కళ్లు మూస్తే మలళ్ఫి 
లేవడు. ఆ సంగతి ఆతనికి తెలును. తన 
దగిర మిగిలిన ధాన్యం ఒంక ముస్తైకు 
అందుబాటులో పెట్టి, తూలుతూ అతను 


ముందుకుసాగాడు. అతని మనసులో బృసా 


అలకే దూరం ఉఆండదన్న ఆశే ఊన్నది, 


ళవాళాలూలవాూారాలడాలహాదవాయాలాలూళపహాలారవాంయనావాయచాూారాళనారూయె 
టి ఆంటి టి ఆట ఫాటి టి ఫాం 0 ఫీ ఈ ఫి ఫి ఫి ఫీ ఫి ఆఫ ఆఫ్‌ "ఫి ఆఫీ 
లాల్‌. లలల కుత రల హలాల్‌ ల మాలోల టా టల ద్‌ డ్‌ ఎ 


తా, 


త్‌ ఎ 


దానితోబాటు తాను త్వరలోనే దారిలో పడి 
పోతానన్న భయమూ ఉన్నది. 

సూర్యుడు నడినెత్తిమీదినుంచి వాలి 
అస్తమించాడు. చికటి పడింది. చికటిలో 
కనానాకు దూరాన ఒక చిన్నదీపం కన 
బడింది. అతనికి (ప్రాణంలేచివచ్చినట్టయింది. 

ఆకస్మికంగా అతని ఎదట న్‌డలు కని 
పించాయి. అవి గుడారాలు. ఖాలిద్‌ సైన్యం 
అక్కడ విడిసిఉఊన్నది. ఎవరో సైనికుడు 
అతన్ని (ప్రశ్నించాడు. “నన్ను త్వరగా 
ఖాలిద్‌ గుడారానికి తీసుకుపో! ఖలిఫావట్ట 
నుంచి జాబు తెస్తున్నాను,” అన్నాడు కనానా, 
మరుక్షణం అతనికి సృహ తప్పిపోయింది, 
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అతను మళ్లీ ఖాలివ్‌ గుణారంలో కళ్లు 
తెరిచి, సమీపంలో ఉన్న సైనికులతో, "ఒక 
రాతి పయాణం దూరంలో నీరులేని బావి 


వద్ద నొ నల్లఒం కు పడిపోయింది. దానికి 
నీరు తినుకుపొండి. అది మక్కానుంచి 
బసాకు పదమూడు రోజులలో ఖలీఫా 


ఆజొాబు తీసుకొచ్చింది” అన్నాడు. 
ఖాలిద్‌ ఖలిఫా జాబు చదుపుకున్నాడు. 
అతని సైనికులు ఖలీఫా ఒం'కను రకంచారు, 


వ్ల స శ 


మరికొన్ని రొజులకల్లా ఒక (బ్రహ్మాండ 
మైన "సొన సిరియాకేసి బయలుదేరింది. అది 
ఖాలివ్‌ సేన, అందులో అనేక అరబ్బి 
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(న్లో వ చ భార్యల. సాద్‌ టాడా లా లాాంలి 
ఏ ఎనీ ఎఫ్‌ ఎస్టీ అసల ఆస ఎఫ్‌ జల అధ ఇస ఆర అసి సట్టీ 
వలా లాాలాాామాాాంలూాాలాాటూాాాాటాూాాో 


దండులు సకుటుంబంగా వచ్చి చేఠాయి, 
సేన వెనక ' వారి కుటుంబాలుకూడా 
ఉన్నాయి. ఖాలిద్‌ చుట్టూ అంగరక్షకులు 
ఈ సెనకు ముందుండి నడిచారు. వారి 
కన్న ముందుగా కొందరు సైనికులున్నారు. 
వారి మధ్య ఒక డోలీలో కనానా ఉన్నాడు. 
అతనికి ఎండ తగలకుండా గొంగళి ఒకటి 
అమర్చారు. అతని వెనకనే నల్లఒంగకు 
నడుస్తున్నది. బయలుదేరేనాటికి అది బక్క 
చిక్కి ఉఊన్నదిగాని రోజులు గడిచినకొద్ది 
కోలుకుంటున్నది. అది ఖలీఫా ఒంక. 
దానిపైన బరువులేమీ లేవుగాని, ఎండ తగల 
కుండా కంబళ్లు కప్పి ఉన్నాయి. 


త ॥ఇ ను” న 
లు మమా టీ 
గ అన్న క్యా 


క ల 
సహాయ 


౯ 
వా కు 
మ 
న్‌ 

టో లో 


టా 








4 1 గో ,ీ జాం ( స గ (/ భు 
గస 1 + 
షయం 

జ స్త న! గో 4 
ఖు అ గ్‌ టల్‌ + ల్‌ స్‌ు = 


మ 


త్‌ మై! 
లా ల జ 


వ 
క్ష 5 


సు 
మ ప 


టీ 
బగ్‌ 
క 
న్‌ 


వ 
మా 

వ ల క స్‌ 
క! 


య 


త్‌? | | ల న! 
నాక స్ట 


లీ 84 
వంకల! స్‌ మ! 
యయ తం ల .' 

చాటు ర 


లు 
ఘే! కయ 
కా యాయ 


న్మః 
ట్రా 
న 
త 


ల 
| 
వే 
టైము 


త ను 


ట్య న న్‌ు 


న ల 


శ 


సై ల స ప. మ?! 
/ క న || 
. స్‌ కన 
లం ల ఇ 
కే తి 


ఆ సైన్యంలో. చేరినవారందరికీ ఖాలిద్‌లో 
పరిపూర్ణ విశ్వాసం ఉన్నది. ఆయన 
ఒకప్పుడు ఒకే సమయంలో డమాన్మస్‌ 
నగరాన్ని ముట్టడించి, హిరాక్టియస్‌ పంపిన 
లక్షమంది సైనికులతో పోరుతూ, ఒక వంక 
ఆ సైనికులను జయించి రెండోవంక 
డమాస్కస్‌ నగరాన్ని లోబరుచుకున్నాడు. 
ఆ యుద్ధంలో పాల్గొన్నవారు ఈ సేనలో 


కొందరున్నారు. తన చుట్టూ నడిచే సైనికులు 


ఖాలిద్‌ ఘనవిజయాలను మెచ్చుకోవటం 


విని కనానా ఎంతగాన ఉప్పాంగిపోయాడు. 


గాని హింసావిధానం తప్పన్న అభ్మిపాయాన్ని 
మార్చుకోలేదు. 


నాలుగు రోజులు డోలీలో _[పయాణుం 
చేసినాక కనానా నల్లఒజంకెమీద సవారీ చేసే: 
స్థితికి వచ్చాడు. ఖాలిద్‌ ఆతనికి ఖరీదైన 
దుస్తులూ, ఒక క త్తీ ఒక ఈకే ఇప్పించాడు. 
కాని కనానా వాటిని నిరాకరిస్తూ, “నేను 
ఎన్నడూ ఈక పట్టిన పాపాన పోలేదు, నాకీ. 
గొరైెలకాపరి తోలుచొక్టా చాలు,” అన్నాడు. 
అతనికి సైన్యానికి వెనకగా వచ్చే త్రిజనంతో 
కలిసి [పయాణుం చెయ్యాలనే ఉన్నది గాని, 
ఈ సైన్యం ఆతనికి అ(గస్టానం ఇచ్చి మహా 
యోధుడి మర్యాదలు జరుపుతున్నది. 
ఖాలిద్‌ ముందు, జోహారు చేసే పతి మైని 
కుడూ కనానా ముందుకూడా జోహారు 
చేస్తున్నాడు. అతనికి మళ్లీ పారిపోయే 
ఆలోచన కలిగింది. బేనీసాద్‌ ముఠా ఎక్కడ 
ఉండేదీ తనకు తెలును; ఈ మైన్యం అ. 
(ప్రదేశానికి సాధ్యమైనంత దగ్గిరిగా వచ్చి 
నప్పుడు ఆ పని చేద్దోమనుకున్నాడు. 

'ఒక సాయంశాలం సైన్యం ఎడారిలో 
విడిసింది. కనానా గుడారం ఖాలిద్‌ 
గుడారం పక్కనే వేశారు. “రేపు ఈ సైన్యం 
మా శిబిరం సమీపంగా పోతుంది. నేను 


ఎలాగైనా తప్పించుకుని. పారిపోయి మా 


వాళ్లను చేరుకుంటాను!” అని. కనానా 
భోజనంచేస్తూ. అనుకున్నాడు. 


లే 0 ద చరామి భా సన 





ఇంతలో ఖౌాలివ్‌ గుడారంనుంచి మాటలు 
వినపించాయి. " మనవెంట ఊన్న థాన్యం 
మూడు రోజులకుమ్నూతమే సరిపోతాయి.” 
ఈ మాటలు "వినగానే కనానా ఖాలివ్‌ 
వద్దకు పోయి, “ అయా్యు కేనీసాద్‌లు 


సమీపంలోనే ఉన్నారు. ఆరు వారాలకితం + 


వారు పంట కోశారు. వారివద్ద కనిసం 
అయిదువందల 'ఒంకుల బరువు అదనపు 
థాన్యం ఉంటుంది. తమ అనుజ్ఞ అయితే 
నేనిప్పుడే వెళ్లి ధాస్యం తెస్తాను,” అన్నాడు. 

సూర్యా'సస్తమయమైన గంటకల్లా ఒంకులు 
సెద్దమ్దయాయి. థాన్యం కొనటానికి కాపలి 
సిన ధనాన్ని పది ఒంటెల పైన వేశారు. 
థాన్యం తెచ్చే గోతాలను ఇర వె ఒంకెలపైన 
వేశారు. ఒక ఒంకుపైన కనానా తండికి 
ఖొలిద్‌ పంపుతున్న బహుమానాలు 
ఉంచారు. నూరుమంది ఆశ్వికులనూ, ఈ 
ఒ౬౦'కలన్తూ వెంటబెట్టుకుని కనానా తనవారి 
వద్దకు బయలుదేరాడు. 

“' మనం సిరియా చేరేవరకూ. సైన్యానికి 
కావలిసిన భాన్యాన్ని దారిపొడుగునా సంపా 
దించే భారం "నీపైన పెడుతున్నాను,” అని 
ఖాలిద్‌ కనానాతో అన్నాడు, 

కనానా తమ శిబిరాన్ని చేరుకునేసరికి 
అర్హరా(తి దాటింది. గుడారాల బయట 





ఉన్న తల్లఒ౦కపె కనానాను చూసి 
గుర్తించింది. మరుక్షణం కనానా తండి 
ఖయటికి వచ్చాడు. తండి కొడుకులు 
ఆప్యాయంగా కౌగలించుకున్నారు. 

“నా పొరపాటు మన్నించరా, నాయనా! 
నా జన్మలో నేనెన్నడూ చూపని పర్మాకమం 
చూపావు! నువు పిరికివాడివని సిగ్గుపడిన 
వాణ్ణి ఇప్పుడు న్‌ ధైర్యం చూసి సిగ్గుపడు 
తున్నాను !" అన్నాడు తండి. 

కనొనా విదో అనబోయాడు గాని నోట 
మాట రాలేదు. కళ్లవెంట ఆనంద బాష్పాలు 
రాలుస్తూ అతను తంప్రీమెడ గ ట్టిగా 
వాకేసుకున్నాడు. ఇరవైమంది బందిపోట్లు 


జు చందమావను 
లేల 


పహ జులుం హాల 


వచ్చినా చలించని కనానా తన తండి 
మాటలకు చలించాడు. 

తండి తెప్పిరిల్లుకుని, “ఎఏమ్మరోయ్‌! ఏం 
న్మిదలు పోతారు? లెవండి! కనానా తిరి 
వచ్చాడు! అని కేకలు పెట్టాడు. “కనానా 
వచ్చాడు జ అన్న కేకలు శిబరమంతా 
మారుమోగి అందరినీ లేవగొట్టాయి. కనానా 
తన అన్ననూ, తెల్లఒంటబనూ ఎలా 
సాధించాడో వారు అదివరకే విన్నారు. అంతే 
కాక ఖలీఫా మనిష్‌ ఒకడు వచ్చి కనానా 
తండికి కానుకగా బంగారు నాళాల మూట 
ఇచ్చివెళ్తాడు. ఇప్పుడు కనానా ఖూలిద్‌ నుంచి 


అంతులేని బహుమానాలు తెచి తన 


మో 
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శిళిరమంతా దివిటి్‌లు వెలిగించారు. 
కనానా గౌరవార్థం వంటలు తయారుచేశారు. 
అతిథుల గౌరవార్థం స్రీలు దేశభక్తి గీతాలు 
అ గీతాలు పాతవే, కాని వాటిలో 


పాడారు. 
తర వీరుల పేరు వచ్చిన చోటనల్లా కనానా' 


గ్రే 


బురుంచి 


న లు 
ల ఎ 
శో 


అటూ0౦ కళ "' ఎడారి భయంకరు "డికి 
ఆవేశం వచ్చి, సైన్యంలో చేరుతానని మాట 


పాడారు. ఈ గీతాలు 


రః 


వ 


ఇచ్చాడు, వంటనే నురి రెండు వందల 


ముంది యోధులుకరూడా సైన్యంలో చవైశారు. 
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సిద్దంచేశారు, తమ 


తనపై 
జయ[పదంగా నెరవేర్చాడు. రాని సైన్యం 
నుంచి బె పాఠరిపోదామనుకున్న అతని ఉద్దెశం 


భగ్నమయింది. ఆ సైన్యానికి అతను 


జటిన 
క్ష 


నేయ 
వలిసిన నహయం౦. ఇంకా ఉన్నది. 


షు శ శ 


సిరియానుంచి, అరేబియానుంచీ వచ్చిన 


సేనలన్ని పాల సీనా సరిహద్దున 


న్స్‌ 


చీక్టుర్రాలు 


మాజీ 


లతల 


వేసి నిలిచాయి. ఖాలిద్‌ కనానాను 
గుడారానికి విలిపించి, "నాయనా, 
సేనలు మనని సమీపిన్తున్నాయి. కాని 
నాటినిగురించి వచ్చే వారలు రకరకాలుగా 
నివు వెళ్లి సరిఅయిన వెగు 
నీకు వీమేం 


ఉంటున్నాయి 
తెపావా ? 
కావాలి ఇ అని అడిగాడు. 


పొతె గుతాన్ని 


ట్రై టా 


అందుకుగాను 


న్‌ నాకు వగంగా 


కో 


తము నడుముకు చుట్టి ఉన్న కాసినూ 


ఇప్పించండి. అన్నాడు కనానా, 

ఖాలిద్‌ ఎల్లప్పుడూ తన నడుముకు ఒక 
నీలపురంగు గల కాసెను చుట్టుకునేవాడు. 
రంగు వేసినది. 


అది ఇఒంకుతోలుతో చేసి 





కటలా సం పటుట లాాటుటుళుటాాంాటుట 


దాన్ని ఖాలిద్‌ సైనికులు ఎంత దూరంనుంచి 
అయినా గుర్తించేవారు. అరేబియా. ఎడా 
రిలో మరెవ్వరికీ ఆ రంగుకాసె లేదు, 

* నీకు నచ్చిన గృురం ఏది ఊంమేు 
దాన్ని తీసుకో. కాని నా కాసెతో నీకేం 
పని? అని ఖాలిద్‌ అడిగాడు. 

“దాన్ని నా చొక్కా లోపల వాచు 
కుంటాను. నేను వెళ్లిపోయాక, మీ.కాసె 
దొంగిలించి ఎవడో" శత్రుపక్షానికి పారిపోయా 
ఉని చాటింపు వేయండి. అ కాసె తాలూకు 
చిన్న ముక్క తెచ్చి ఇచ్చినా బహుమానం 
ఇస్తామని _పకటించండి,” అన్నాడు కనానా. 

ఖాలిద్‌ మారుమాటాడకుండా తన నడు 


మును చుట్టిఉన్న కాసెను విప్పి కనానాకు 
ఇచ్చేశాడు, కనానా దాన్ని భక్తిగా తన 
నుదుటితో తాకి తరవాత దాన్ని చొక్కా 
లోపలగా తన శరీరానికి చుట్టుకున్నాడు. 
అతను ఖాలివ్‌ కు [పణామంచేసిి ఆయన 
ఆశీర్వాదం పొంది గుడారంనుంచి బయటికి 
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వచ్చి, ఖాలిద్‌ గుురాలలో మంచిదాన్ని 
వరుకున్మి దానిపై ఎక్కి చీకటిలోకి సవారీ 
అయి వెళ్లిపోయాడు. 

మర్నాడు సైనిక శిబిరంలో చైతన్యం 
ఏమీలేదు. ఖాలిద్‌ ధరించే కాసెను ఎవరో 
ఎత్తుకుపోయారని, దాని తాలూకు చిన్న 
ముక్క తెచ్చి ఇచ్చినానరే బహుమానం 


లభిస్తుందని సెనికులు విన్నారు. తెచ్చిన 


ముక్కపైన బంగారు నాణాలు పరిచి 
బహుమానంగా ఇచ్చేస్తారట. 

ఖాలిద్‌ శతువుల రాకను నిరీకించుతూ 
చేతులు కట్టుకుని కూర్చున్న వాడిలాగా కని 
పించాడు. అది అతని ఇంటా వంటాకూడా 
లేదని తెలిసి అతని సైనికులు ఆశ్చర్య 
పడ్డారు. ఆయన కాసె పోయిన చింతలో 
ఉన్నాడని కొందరు అపోహపడ్డారు. ఈ 
అపోహ మర్నాడూ, మూడో రోజూ బల 
పడింది. సైనికులు అఆ కాసె కోసం వెతక 
సాగారు. (ముగింపు వచ్చె సంచిక లో) 


లు 
పం స ఇ కక 
క! 
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ఆ రోజు సిద్ధార్థుడు ఉద్యానవనంలో 
నిశ్చింతగా గడిపాడు. సరస్సులో జల[కీడ 
లాడాడు; తనకు గల ఉత్తమ వస్టాభరణా 
అను ధరించి ఉల్లాసంగా ఉన్నాడు. 

సూర్యా స్తమాన మయింది. సరిగా ఆ 
సమయానికే యశోధర ఒక మగబిడ్డను 
(పసవించింది. నుద్దొదనుడు పరమానంద 
భరతుడయాడు, "''ఇది నా కొడుకుకు 
మరొక నూతనానందం. వా డిక సన్యాసం 
గురించి ఆలోచించడు,” అనుకుని ఆయన, 
ఈ శుభవార్త చెప్పటానికి ఉద్యానవనానికి 
ఒక మనిషిని పంపాడు. 

తనకు కుమారుడు కలిగాడని వినగానే 
సిద్ధార్థుడు, “రాహులుడు పుట్టాడా?” 


అన్నాడు. (రాహులుడు అంక (పేమించ 
దగినవాడని అర్దం.) 

అప్పటికే సిద్ధార్ధుడు సన్యసించ నిశ్చ 
యించాడు. జీవితం తెచ్చిపెస్పు రోగాలనూ, 
ముసలితనాన్ని, చావునూ తప్పించుకోవా 
అంటే జీవితంనుంచే విముక్తి పొందాలి; 
అందుకు సన్యసించటం ఒకటే సాధనగా 
అతనికి తోచింది. అయినా తన కుమారుణ్ణి 
ఒక్కసారి కళ్లారా చూస్‌ ఆ ఆనందం అను 
భవించి తరవాత సన్యసించుదామని అతను 
అనుకున్నాడు. 

సిద్ధార్థుడు ఉద్యానవనం నుంచి తిరిగి 
వస్తూండగా కిసాగౌతమి అనే రాజకన్య 
అతన్ని చూసి ఆనసందపార వశ్యంతో.- 





గౌతమబుద్ధుని జీవితగాథ 








“ నిబ్బుకా నూన సామాతా, నిబ్బుతా నూన సోపితా 
నిబ్బుతా నూన సానారీ, యస్పయన్‌ ఈ దిసోపతి ” 
అని పాగడింది. ఆ సమయంలో సిర్ధార్టుణ్ణి 
చూసి అతని తల్లి, తండీ, భార్యా ఎంతైనా 
ఆనందిస్తారని ఆమె భావం. నిబ్బుతి అనే 
మాటకు నుఖం,, లేక కేమం (నిర్వ త) 
అని ఒక అర్థం; ముగింప్పు తిరుగుముఖం 
కావటం (నివృత్తి) అని మరొక అర్ధం. 
కిసాగౌతమి చెప్పిన మాటలలో సెద్దార్టు 
డికి వైరా గ్య మే ధ్వనించింది. అతను 
ఇందుకు సంతోషించి తన మెడలోని రత్త 
హారాన్ని, అక్ష ఖరీదు చేసే సదాన్ని, ఆమెకు 


బహూకరించాడు. సిద్ధార్థుడు తనను 





(పేమించాడనీ, యశోధరత్తోబాటు తనను 
కూడా పట్టపురాణి చేస్తాడనీ, ఆ అమాయకు 
రాలు అనుకున్నది | 

సెద్దార్థుడు ఇంటిక్‌ తిరిగివచ్చి అద్వితీయ 
మెన తన హంసతూలికాతల్పంమీద మెను 
వాల్చాడు. అతనికి ఆనందోల్లాసం కలిగించ 
టానికె స్రీలు అతని ఎదట నృత్యాలు 
చేశారు పాటలు పాడారు, జంతవాద్యాలు 
వాయించారు. కాని సిద్ధార్థుఖ్ణి అవేవీ 
ఆకర్షించలేదు. అతను కళ్లు మూసుకుని 
న్మిదపోయాడు. 

యువరాజు న్నిదపోవటం గమనించి, 
చుట్టిఉన్న 
పాటలూ చాలించి, 


అతన్ని స్త్రీజనం ఆటలూ 
తాము వాయించిన 
వాద్యాల పై తలలు అనించి ఎక్కడి 
వారక్క్మడ నిద్రపోయారు. 

కొంత సేవు న్నిదపోయి సిద్రార్థుడు మేలు 
కున్నాడు. అతను తన చుట్టూ కలయ 
జూశాడు. తాను నిద పోయేముందు దేవ 
కన్యలలాగా కనిపించిన త్త్తలు ఇప్పుడు 
న్మిదలో రకరకాల భంగిమలలో పడుకుని 
వికారంగా కనిపించారు. నృత్యాలు చేసే 
టప్పుడూ, అభినయించేటప్పుడూ, పాడే 
టప్పుడూ వారిలో కనిపించిన సాందర్యాన్ని 
నిదాదేవత హరించేసింది. 








సిద్దార్టుడిక తన నిశ్చయం జ్రాపకం 
వచ్చింది. అతను ఉలికిపాటుతో లేచి 
కూచున్నాడు. అవును, ఈ రాత్రే తాను 
ఈ ఇహసుఖాలన్నిటికీ విడ్కోలు చెప్పి 
సన్యాసదీక్ష పుచ్చుకోవాలి ! 

ఈ ఆలోచన అతని మననులో పెరుగు 
తున్న సమయంలో అతనితో ఎవరో అలా 
అన్నట్టయింది : 

“ వెరివాడ్కా ఎందుకు నన్యసిస్తావు? 
ఇంకా ఏడు రోజులలో నీవు ఈ పపంచంలో 


గల రెండువేల దీవులకూ చక్రవర్తివి కాబో 


తున్నావు. దశదిశలా ని అధికారం అమలు 
జరుగుతుంది. చతురంగ బలాలతో కూడిన 
అంతులేని సేన నీ చెప్పచేతలలో ఉంటుంది. 
అందుచేత విచారం మాని నిశ్చింతగా 
ఉండు; మననును ఆనందంతో నించుకో[ 

అయితే ఈ మాటలు సిద్దార్థుడి కలతను 
శాంతింపచేయటానికి బదులు రెట్టింపు 
చేశాయి. ఏడు రోజులకు కాదుగదా, అప్పుడే 
ఆతనికి (ప్రపంచ స్మామాజ్యం అభించినా 
అతను దానిని తిరస్కరించి ఊండేవాడే. 

సిద్ధార్థుడు ద్వారంవద్ధకు వెళ్లి, ళ్‌ మెట్ల 
పద్ద కాపలా కాసేది ఎవరు?ళి అని అడి 
గాడు. ఆ కకకు చెన్నుడు ముందుకు వచ్చి, 
౪ నేనే ప్రభూ!” అన్నాడు. 








“నువేనా? నాగు[రరానికి జీను వేసి 
సిద్దంచెయ్యి, అన్నాడు సిద్ధార్థుడు. చెన్నుడు 
కంటకమనే గురాన్ని నవారీకి ఆయతత్తం 
చేయసాగాడు. 

ఈలోపుగా సిద్ధార్థుడు తన కుమారుళ్ఞు 
చూద్దామనే ఉద్దేశంతో యశోధర ఉండే 
గదికి వెళ్లాడు. అతను ఆ గది తలుపు 
తెరవగానే మంచంపై పడుకునిఉన్న 
యశోధర కనిపించింది. ఆమె మంచం 
చుట్టూ పువ్వులు అమర్చిఉన్నాయి. యశో 
ధర గాఢన్నిదలో ఉన్నది. న్మిదలో ఆమె 
తన బిడ్డను ఒక చేతితో చుట్టి రొమ్ముకు 
ఆనించుకుని ఉన్నది. 


చందమావు అంాాాులునతంలాలుల 
ర్‌1 





ఆమా. 


చలా 





శటులుటాాలుటలుటుటంాుకుుటాాులుులుటుుటుాలులుట 





యశోధర చేతిని కడిలించకుండా తన 
కొడుకును ఎత్తుకోవటం సాధ్యం కాదని 


సిద్ధార్ధుడు (గ్రహించాడు. చెయ్యి కదిలిస్తే 
యశోధర తప్పక మేలుకుంటుంది, మేలు 


కుని తనను పలకరించి మాట్లాడుతుంది. 
ఆమెతో కాస్పేపు మాట్లాడినాక, నన్యసించా 
లన్న తన ఉద్దేశం సన్న్శ గిల్లవచ్చు..సిద్రార్ధుడు 
వాకిలిమండిగాన్ని చేతితో పట్టుకుని గడప 
మీదనే ఆగిపోయాడు. 

ఆ నెను రాహులుళ్ణి తరవాత చూస్తాను. 
(పాణులు జన్మవిమోచన పొందే మార్ధం 
అన్వేషించటానికి వెళ్లై నేను ఈ తరుణంలో 
పృుత్రవాతృల్యానికిగాను నా అశయాన్ని పాడు 


న (| 
మాత చ|] 
నం బన. వే న 


వ 
ల 


, 
1. 
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చవేనుకోరాదు,” 
వెనక్కు తిరిగాడు. అతను మెట్లు 
కిందికి వెళ్లి, ఇంటిముందు ఆయత్తం చేసి 
ఉన్న కంటకం అనే గురాన్ని చూశాడు. 

కంటకం స్వచ్చమైన తలుపురంగు 
గుురం. దాని నిడివి పద్దెనిమిది మూరలు, 
వానికి తగినంత ఎత్తుకూడానూ. సిద్ధార్ధుడు 
ఆ గృురాన్ని ఏపుపై తట్టి ఎక్కాడు. గ్మురం 
ముందు పోతుంటే చెన్నుడు 'వాని తోక 
పట్టుకుని వెనకగా నడిచాడు. 

సిద్ధార్థుడు నగరపు బయట [పాకార 
ప్యాళాన్ని చేరుకునేసరికి సరిగా నడిరాథతి 


అయింది. ఆ ద తలుపులు చాలా 


అనుకుంటూ గి ధ్ధార్టుడు 
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తెరుచుకోవు. అంతేగాక ఆ ద్వారంవద్ద 
శుద్దొాదనమహా హారాజు అంతులేని పహరఠరా 
వాళ్లను కాపు ఉంచాడు. ఈ ఏర్పాట్లన్నీ 


సిద్దార్థుడు డు పారిపోకుండా చూడటానికే. కాని 
వెళ్లిపోయె సమయానికి 
ద్వారపాలకులందరూ నిదపోతున్నారు, 
ద్వారం తెరిచి ఉన్నది. 

నగరం దాటి కొంతదూరం వెళ్లాక 
సిద్ధార్థుడు వెనుతిరిగి చూశాడు. నిండు 


కపిలవస్తు నగరం దేదివ్య 


సిదారుడు 
అ ఈక 


రకల 


మూనంగా వెలిగిపోతున న్నది. సిద్రార్థుడు తన 
(ప్రయాణాని |) సాగించి తల్లవారేలోగా మూడు 


ఫలం టాటా? 


జు ఆజ్‌” ణన లా నన్‌ కనని 


టో కో వట న్న న్‌్‌ న్‌్‌ "అనా. 
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రాజ్యాల పాలిమ ంంరలను దాటి అనోమానది 
వద్దకు చేరుకున్నాడు. 
(ప్రయాణంలో వే 
తోక పట్టుకుని 
సమంగా వరిగెతాడు. 

సిద్ధార్దుడు అనోమానది అవతలి తీరానికి 
వెళ్లాడు, అది తెల్లని ఇసక ఉన్న 


కంటకం ఈ 
గంగానే పరిగె తింది, వొని 
చెను ) డుకూడా దానితో 


(ప్రదె నం, 


అక్కడ అతను తన ఆభరణాలన్న తిసి 
చెన్నుడికి ఇచ్చి, "వీ 
కుని తిరిగిపో 1” అన్నాడు. 

“ నన్నెందుకు వెనక్కు పంపిస్తారు? 
మీవెంట నేనూ వస్తాను. మితొబాటు నేనూ 
సన్యసించుతాను,” అన్నాడు చెన్నుడు. 


టినీ, 


గ్నురానీ | త్‌ము 


౮ 








"నీవ నా వెంటనే ఉంకేు నావా ర్త 
ద్దోాదనమపహ క రాజుకూ యశోధథళాచేవికీ ఎలా 


. తెలుస్తుందీ. అందుచేత నీవు కపిలవస్తు 
నగరానికి తిరిగివెళ్లి నేను సన్వసించిన సంగతి 
మౌ తండిగారికి, మా పిన ఏతల్లి (పజాపతికి, 
నా ఖార్యకూ చెప్పు. సన్యసించే అవకాశం 
ముందు.'ముందు. నేనే నీకిస్తానులే. నాకోసం 
ఎవరూ విచారపతవదని చెప్పు. రాహులుణి 
లు ౪ 
సపెంలచమను." నేను పూర్ణ 
బుద్దుడనైగాని వాళ్లిఫి చూడను” అన్నాడు 
సిదారకుడు. 
ఛి (థి 
ఈ మాటలు విన చెన్నుడు దుఃఖించి, 
ర తిరుగుదచారి పట్టాడు, 


జ్మాగ త్తగా 


(| 


జ స్తీ 
పాలా 


మామా చందమామ ౫ 
గ్‌శ 


సన్యసించేవాడు కేశఖండనం చేయించు 
కోవాలి. తనకు ఆపని చేసేవాలెవరూ లేరు 
గనక, సిద్దాక్థుడు తన కేశపాశాన్ని ఎడమ 
చేత్తో పట్టి ఎత్తి, క త్తితో వాన్ని కోసేశాడు 
అతని శిరన్ఫుపైన రెండంగుళాల జుట్టు 
మిగిలిపోయిందనీ, అది పెరగకుండా, తరగ 
కుండా యావజ్జివమూ అలాగే ఉండి 
పోయిందని చెబుతారు. 

తరవాత సిద్ధార్థుడు క్రాహయవస్తాలూ, 
దండ కమండలాలూ ధరించి సన్యాసివేషం 
వేనుకున్మి అటుగా జనం వచ్చేలోపలనే 
కదిలి అన్నుపియ అనే పేరుగల మామిడి 
తోపులోక వెళ్లిపోయాడు. అతను ఈ తోపులో 
ఏడు రోజులపాటు నిఠరాహారపీకలో ఉండి, 
ఎనిమిదో రోజు ఉదయం అక్కడినుంచి 
కదలి రాజగ్భృహం అనే నగరానికి వెళ్లాడు; 
తూర్చుద్వారంకుండా నగరం [పవెశించి 
భఖక్షకోనం ఇభ్లిల్లూ తిరిగాడు. 

ఈ తరుణంలోనే రాజగృహంలో ఆషాఢ 
కేళి అనే ఉత్పవం జరిగేది. వీధులనిండా 
జనం ఉన్నారు. భిక్షకోసం ఇళ్లముందు 
నిలబడే సిద్రార్థుడికేసి వాళ్లు అత్యాశ్చర్యంతో 
చూశారు. వారు అలాటి సన్యాసిని ఎన్నడూ 
చూడలేదు. రాజగ్భృహానికి రాజైన బింబి 
సారుడి వద్దకు కొందరువెళ్లి, “ మహారాజా, 





తాం తాం 


మన నగరంలో ఒక వింతవ్య క్తి భికమెత్తు 
తున్నాడు. ఆయన వీయక్ష్రుడో, గంధర్వుడో, 
గరుడుడో, నాగుడో అయిఉండాలి గాని, 
మామూలు మనిషిమా[తంకాడు !” అనా రు. 

“ అతను ఎవరైనదీ తేల్చుకోవాలంకే 
కొందరు అతనివెంట నగరం బయటికి వెళ్ళి, 
ఏం చేస్తాడో గమనించండి. దేవత అయితే 
మాయమవుతాడు, గరుడుడైతే ఎగిరి 
పోతాడు, నాగుడై తే భూమిలోకి దూరుతాడు, 
మామూలు మనిషి అయినట్టయితే తాను 
ఖిక్షమె త్తిన ఆహారాన్ని ఎక్కడైనా పెట్టుకుని 
తింటాడు” అని బింబిసారమహారాజు 
పౌరులతో అన్నాడు. 

ఈలోపుగా సిద్ధార్థుడు తనకు చాలినంత 
ఖక దొరకగానే నగరం వెలపల ఉండే 
పాండవపర్వతం దగ్గిరికి వెళ్ళి, అక్కడ కక 
చెట్టునిడను కూచుని భోజనంచేయసాగాడు. 
అతను ఇలాటి భోజనం ఎన్నడూ చేయ 
లేదు, జీవితమంతా మృష్టాన్నాలే భుజిం 
చాడు. ఇలాటి భోజనం నోటపెట్టుకోవటం 
మాట అటుంచి, చేత్తో తాకటానికికూడా 
అసహ్యమనిపించింది. కాని తపస్సులు 
ఇలాటి కష్టాలను ఎన్నిటినో సహించాలనే 
నమ్మికతో అతను ఆ అహారాన్ని దిగ 
మింగుతూ, " సిద్ధార్దా, నీ శరీరం బంగారు 





జి న సుతి 
22కు ముతక 


శరీరం కాదు, ఇందులో అనేక మౌలిక 


పదార్థాలు కూడిఉన్నాయి. ఈ అహారం' 


నీ శరీరంలోకి పోయి పచనమై, జీర్ణమై 
అందులోనుంచి తనకు కావలిసిన అన్న 
సారాన్ని స్వకరిస్తుంది. కనక ఇదికూడా 
అహార మే £* అనుకున్నాడు, 
రాజగృహ పౌరులు కొందరు సిచారుణఖి 
ఇ ఊఉ 
వెంబడించి, అతను భోజనంచేయటం గమ 
నించి. బింబిసార మహారాజుకు ఆ సంగతి 
చెప్పారు. పీంటి్‌సార మహారాజు షపకాంతవ 
పర్వతంవద్దకు కదిలివచ్చి, సిదారుడితో, 
ఫో ఠి 
“" అయ్యా, మీ పేరేమిటి? మీది ఏ దేశం?” 
అని అడిగాడు. సిద్ధార్థుడు చెప్పాడు. వెంటనే 


సట్‌ శ ధి థా టా సల స ఫ్‌ 


డా హె జడే 


మాల సంయముతు ము వీ అటి యా నినేమేయుమాయడ.... వై 
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వారిద్దరూ చిన్ననాటి స్ప్నెహితులన్న సంగతి 
బయటపడింది. సిద్దార్దా, ఇదేం పని? 
మీ వంశంలో ఎవరైనా ఎన్నడైనా ఇలా 
బచ్చమిత్తుకు తిన్నారా? ఎందుకిలా 
చేస్తున్నావు? మా రాజ్యంలో ఎనభఖైవేల 
(గామాలున్నాయి. అంగ మగధదేశాలు 
ఆయిదువేల చదరపుమైళ్ల విస్తీర్ణం. నాకు 
ఏటా ఆంతులేని కప్పం వస్తుంది. నా 
రాజ్యంలో సగం నీకు ఇచ్చేస్తాను, హాయిగా 
ఎలుకో 1” అన్నాడు బింబిసారుడు. 

“నాకు రాజ్యాలు అవసరంలేదు. నేను 
కోరేది బుద్ధత్వం 1” అన్నాడు సిద్ధార్దుడు. 

బింబిసారుడు ఎన్ని విభాలనో చెప్పి 
చూశాడు, కాని ఆయన మాటలు సిద్ధార్థుడి 
చెవి కెక్కలేదు. చిపరకు బింబిసారుడు, 
'““ నువు జ్ఞానం పొంది బుద్దుడివయాక ని 
జ్ఞానాన్ని మొట్టమొదటగా రాజగ్భృహంలో 
ఉఊపదేశిస్తానని నాకు మాట అయ్యి !” అని, 
సిద్రార్దుడిచేత ఒప్పించి, తిరిగి వెళ్లాడు. 


సెద్దార్దుడు ఆ పర్వతంవద్దనుంచి బయలు 
దేరి వెళ్లేటప్పుడు అతనికి ఇద్దరు ధ్యాననిష్టా 
పరులు, అలారుడూ, ఉద్దకుడూ అనేవాళ్లు, 
తటస్థపడ్డారు. అతను వారితోపాటు ధ్యానం 
చేసి చూశాడు. కాని కేవల థ్యానంచేత 
బుద్దత్వం రాదని అతనికి తోచింది. కఠోర 
మైన తపస్సుచేత తప్ప తన కోరిక ఈడేర 
దనుకుని అతను ఊరువేల వనానికి వెళ్లాడు. 
ఈ వనానికి దగ్గిరలో వి స్పృతమైన ఇసక 
దిబ్బలున్నాయి. విట్‌ మూలంగానే ఆ 
ఆరణ్యానికి ఉరువేలవనమనే పెరు వచ్చింది. 
ఆ అరణ్యుంలో అనాదిగా వేలాది తాపను 
లుంజేవారు. వారి మననులోకి అల్పమైన 
ఆలోచనలు వచ్చి తపోభంగమైనప్పుడు ఆ 
తాపసులు నదిలో స్నానంచేసి, నదినుంచి 
గుప్పెడు ఇసక తెచ్చి, ఆ ఇసకను ఒక 
చోట వేసేవారు. ఇలా వేసిన ఇసక రెండా 
మడల ఇసక మెదానంగా పరిణమంచిందట. 
--(ఇంకా వుంది) 





చంద మావము-వదతు సయాకుార 
ళం సూ 


6 గంటకు. యాబై మైళ్ల వేగంతో నడ్‌చే 


రైలు ఎక్కి ఆగకుండా |1పయాణం. జేసిన 


ఉయికే చందుఖి చేరుకోవటానికి నుమూ 
= = 2 లు 
వీడు మాసాలు పడుతుంది” అని ఓ కష్టా 


రాసేవారు. కాని అది వటి ఊహ 


స్తుంది కాని ఆకాశంలోకి కాల్చిన తుపాకిగుండు 


ఎక్కడో ఒకచోట భూమిపైనే పడుతుంది. 


ఎందుచేతా ? 


భూమికి ఆకర్షణశ క్తి ఊన్నది. = అది ం 
వస్తువు పునూ తనకేసి ఆకర్పించుకుంటుంది. 
శనం సువుగాని 


అఆకర్షణనుంచి తప్పించుకుని వి 
అకోశంలోకి పోవాలంటే అదిఒక సెకండుకు 
నుమారు అయిదుమైళ్ల వగంకతో.... గంటకు 
18 వేలమైళ్లు వేగాన---కదలాలి. 

భూమియొక్క ఆకర్షణ శక్తినుంచి 
తప్పించుకోవటాని కిది కనీనవేగం. కాని 
వేగంతో కదిలే వస్తువును భూమి తనకే 
లాక్కోలేదన్న మాటేగాన్మి తనచుట్టూ (పదక్షి 
ఖలు చేయించుకుంటూ ఆకాశంలో నిలిపి 
పెడుతుంది. 

ష్యా అమెరికాలు ఆకాశంలోకి పంపి; 

“ న్చుట్సిక్‌ "లు అలాగే భూమి 


చుటూ 
కు 





[| 


తిరిగాయ. అయితే అవి తిరిగే పరిథిలో 
వీిమ్మాతమైనా గాలి అంటూ ఉన్నట్టయితే 
మును కై 
దాని రాపిడివల్ల స్పుట్నిక్‌ వేగం కౌంత 
కాలానికి తగ్గిపోతుంది ; అప్పుడు ₹ఇవామి ఆ 
న్నుట్నిక్‌ను తనకేసి ఆకర్షించుకోగలుగు 


ఈంది. ఇలా కొన్ని న్చుట్నిక్‌లు పడిపోవటం 
జరిగింది. భూమిచుట్టూ అనేకవందల మైళ్ల 
మేర ఆ(కమించిజన్న గాలిపారను దాటి వెళ్లి 


అక్కడ భూమిచుట్టూ తిరిగే న్చుట్సిక్‌ 
గాశ్వతంగా అలా తిరుగుతూనే ఉంటుంది. 
చందమామను భూమి అలాగే తనచుట్టూ 
(వదకిణాలు. చేయిన్తున్నది. చందమామ 
అనేకవందల కోట్ల ఏళ్లుగా భూమిచుట్టూ 
(పదక్షీలు చేస్తున్నది; ఇంకా ఎన్నోవందల 
కోట్ల నసంవతృ్చరాలపాటు (ప్రదక్షిణలు చేస్తుంది, 

గంటకు 18 వేల మైళ్ల వేగంతో కదల 
గలవి ఈనాడు రాకెట్లు మాతమే, మామూలు 


అవ్వాయి. చువ్వలు ఆకాశంలోకి ఎలా 
వెళళతాయో రాకెట్‌కూడా అదే పద్దతిలో 
ఆకాశానికి ఎగురుతుంది. అయితే అందులో 
మామూలు టఏపాకాయమందు గాక మండే 
(నావకాలను, చాలా శ క్రవంతమైనవాటిని, 
వాడతారు, 

ఇటువంటి రాకెట్‌లో, 18 వేల మైళ్ల 


వేగంతో కదిలినా మనం చం[దుఖ్ణి చేరుకోలేం, 


ఎందుచేతనంటే ఆ రాకెట్‌ భూమిచుట్టూ 
(పదకిణలు చేస్తుందిగాని భూమియొక్క 
ఆకర్షణను పూర్తిగా తప్పించుకుపోదు. 

భూమియొక్క ఆకర్షణను పూర్తిగా 
తప్పించుకుపోవాలంటె రాకెట్‌ వేగం ఒక 
సెకండుకు దాదాపు 7 మైళ్లు--గంటకు 
25 వేల మైళ్లు--ఉండాలి. గత జనవరి 
2 తేదీన రష్యావారు (ప్రయోగించిన రాకెట్‌ 
ఇంతవేగం కలది. 





అయితే ఈ వేగంతో వెల్లె రాకెట్‌ నూటిగా 
వెళ్లి చర్మదుడిపైన వాలదు. ఇంత వేగంతో 
అది చం(దుడిక వెళ్లి తగిలిందా అంటే రాకెట్‌ 
పప్పుపవ్వు అయిపోతుంది, అందులో |పాణు 
లేవైనా ఉంటే అవి బతికే ఆశ లేదు, 


ఓక వేళ ఆ రాకెట్‌ చందుడికి తగలకుండా 
పక్కగా వెళ్లేపక్షుంలో చందుడు దాన్ని తన 
కేసి ఆకర్షించుకోలేడు. చిక్కేమిటంటే 
భూమికి గల అఆకర్షణశక్తిలో ఆరోవంతు 
మ్మాతమే చం్యచుడికి ఊన్నది. 

నిజానికి చం(దుడిలో [పాణిజాతులు లేవు 
కాని మాటవరనకు చందుడఉలో మనుష 
లుంటే వారు భూమికి (ప్రయాణం చెయ్యటం, 
మన౦ చందుడికి వెళ్లటంకంటె చాలా 
నులువు. ఎందుకంటె సెకండుకు ఒకటిన్నర 
మైళ్ల వేగంతో కదిలేవస్తువు చందుడి ఆకర్షణ 
నుంచి నులువుగా తప్పించుకోగలదు, 

ఈ కారణంచేత భూమినుంచి పూర్తిగా 
తప్పుంచుకుపోయిన రాకెట్‌ చందుణ్ణి దాటి 
ఆకాశంలో ఇంకా దూరం వెళ్లి సూర్యుడి 
ఆకర్షణకు లోబడి,. నూర్యుడి చుట్టూ [గహం 
లాగా శాశ్వతంగా (ప్రదక్షిణలు చేయ నారం 
ఖిస్తుంది. 


అటీవల రష్యనులు వేసిన కాశెట్‌ 
అలాగే నూర్వుడి చుట్టూ (పదక్షిణుం ఆరం 
భించింది. 





కృతిమ ఉష్మగహంలో యంత్రాలు 
అమర్చిన గోళం 





అక చందుడి వద్దకు [ప్రయాణం చెయ్య" 
టానికి ఉన్న అడ్డంకి అల్లా ఏమిటంటే 
మనుషులతో కూడిన రాకెట్లను ఆకాశంలోకి 
కేమంగా పంపటం. ఆలాటి రాకెట్‌ గంటకు 
25 వేల మైళ్ల వేగంతో భూమియొక్క 
ఆక్ష ర్హణను తప్పించుకుని ఆకాశంలోకి వెళ్లి 
నట్టయితే అందులో ఉండే మనిష్‌ నమయా 
నికి దాని వేగాన్ని తగ్గించి చం్యదుడి ఆకర్షణకు 
గురి ఆయేటట్టు చేసి నిరహాయంగా చం్మదుడి 
పె దిగగలుగుతాడు. 

కాని ఆంతటితో చంద్రమండల (ప్రయాణ 
నమన్య తీరిపోతుందా ? తీరిపోదు. అందులో 
ఉండే చిక్కులు పైనెల తెలునుకుందాం, 
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నాకు కుమేవావాలో ఇంకొక నుగుణం 
కనిపించినట్టయి, వాడిమీద పండే గారవ 
ఖావం హెచ్చింది, 

వాడు తన అయుథాలు తీసుకున్నాక 
మేము నడక సాగించాం. మేము అలా ఒక 
గంటసేపు: నడిచాం, 
౨ ఊఉఊదయ కాంతిలో అరణ్యం చాలా 
అందంగా వున్నది. 

ఒక పాదలోనుంచి ఒక తాబేలు బయ 
టికి వచ్చింది. నేను దాన్ని పట్టుకోవటానికి 
(ప్రయత్నిస్తే దాని డిప్ప జారుడుగా. వుండి 
పట్టటం సాధ్యంకాలేదు. పైగా దానికి బల 
మైన గోళ్ళుకూడా వున్నాయి. కుమేవావా 
నా అవస్థ చూసి విరగబడి నవ్వాడు. అది 
తప్పించుకుపోయే సమయంలో వాడు వచ్చి 
ఒక్క ఊపుతో దాన్ని వెల్లికిలా పడేశాడు. 
ఆ విధంగా అది మాకు చిక్కింది. 





“ ఈపూట ఇదే మనకు ఫలహారం” 
అన్నాడు వాడు. 

తాబేలును నిప్పులో కాలుస్తున్నంత సేపూ 
కుమేవావా చుట్టూ కలయజూన్తూనే 
ఉన్నాడు. వాడు ఎత్తయిన చెట్టు కొమ్మల 
కేసి చూస్తి*' న్యికుచాప్‌కు తేనె ఇష్టమేనా జ్జ” 
అని అడిగాడు. 

క ప్ప మే కాని 
వస్తుందీ ?” అన్నాను. 

వ అనాసముక్కలు తేనెతో తింకేు అద్భుత 
మైన రుచి. మనకు అనాసపళ్లు దొరక 
బోతున్నాయిగద,” అన్నాడు వాడు. “మీరు 
తాబేలును కాలుస్తూ ఉండండి. నేను వెళ్లి 
తేనె తెస్తాను. ఆ పెద్ద చెట్టుమీద తొొర 
కనిపిస్తున్నదా స్ట 

వాడు నాకు చూపించాడు గాని నేను 
వాడు చెప్పే త్మారను గుర్తించలేకపోయాను. 


ఇప్పుడెక గ్రడినుంచి 





తిటోర్‌ సెకెల్య్‌ 
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తపు కుటుటాటాులాాుటులా్లు 
తేనె ఉంచటానికనివాడు ఒక వెదురు 
బొంగు కోశాడు. లెండు కయిుపులకు దిగువగా 
కో సేసరికి అడుగు మూసిన గొట్టం తయా 
రయింది. ఆ గొట్టంలో ఇరవైనాలుగు 
కొన్స్బుల తేనె పట్టుతుంది, కాని వాడి కది 
చాలినట్టు కనిపించలేదు; వాడు అలాటి 
గొట్టమే మరొకటి తయారుచేశాడు. తరవాత 
వాడు ఒక చెట్టుపట్టా చీల్చి దానితో రెండు 
గొట్రాలూ కట్టి వాటిని తన భుజంమీద 
ముంచ్వూ వెనశా వేళ్హాడేటట్టు వేనుకున్నాడు. 
ఆపైన వాడు ఆ చెట్టు పట్టొతోనే పొడుగాటి 
తాళ్ళు తయారుచేనుకుని బయలుదేరాడు. 

వాడికి కావలిసిన చెట్టు ఒక వాగు 
అవతల ఉన్నది. వాడు వాగుదాకా వెళ్లి 
అందులోకి దిగటోయి. ఆగాడు. బాని 
అడుగున నీటీలో ముణగి ముళ్లపొద 
లున్నాయి. అందుచేత వాడు వాగు ఒడ్డున 
ఉన్న ఒక చెట్టు చాడ పట్టుకుని, అది తన 
బరువు మోస్తుందా లేదా అని బలంగా 
గుంజి, చూచ్చి దాని నహాయంతో వాగు 
అవతలి ఒడ్డు చేరాడు. 

వాడు ఎక్కవలసిన చెట్టు" చాలా 
లావైనది. దాని బోదె నున్నగా ఉన్నది. 
అందుచేత వాడు తన కాలికి. బందం 
తగిలించుకుని చెట్టు ఎక్కనారంభించాడు. 





ఇలా పది గజాలు ఎక్కాక నడుముచుట్టూ 
అమర్చుకుని కాలిబందాన్ని 
విడిచేశాడు. తరవాత వాడు తొరను చేరి 
తేనెతుష్టైను తన కత్తితో తవ్వసాగాడు. 
తేనెటిగలు వాడ్‌ చుట్టూ లేచాయి, అయితే 
ఆడవితేనెటీగలు మామూలు తేనెటీగల 
లాగా కుట్టవు ; లేకపోతే అవి ఆ రోజున 
వాళ్ల చంపేసి ఉండేవే. 

వాడు త్యొరలోకి చెయ్యిపెట్టి తేనెపట్టు 
పైకి తీసి వెదురుగొట్రాలలోకి తేనె పిండటం 
నాకు కనిపించింది. ఇలా చాలాసార్లు 
చేశాడు. వాడు మధ్యమధ్య తన చెయ్యి 


మంచం 


నాక్కుని, “ చాలా మంచితేనె,. ఇంత రుచి 


కులాల చందమా వు కాంలో 
ర్‌ 


హ్‌ తా 

కిన క్ష / వ ఖల క ల న క న్‌ నా న వం 

జా కా అన 4 లి సంస్‌ నే ఆసన క కొల... మ! జపము ఎన అతా ౩ నిరా 
[ఎ ఆమాంతం లెోతడమునేకుపపనువల టు వతనమపహతుఎంచునులమాంతు మదత అ టమతాచునివహాపోయిర ను. ౬ పు 





నాలా. ల నం (| లో 
న ర టట ల 
ల అన్య న్‌్‌ నా టో స్‌ కా న లోలో భల స జే బో నాచే స తో శ 
య స రత 





గల తేనె. ప్రపంచంలో యింకెక్కడా 
ఉండదు 1” అన్నాడు, 

రెండు..గొట్టాలూ నిండగానే వాడు చెట్టు 
దిగి మళ్లీ ఊడ సహాయంతోనే వాగు. చాటి 
నాదగ్గిరికి తిరిగి వచ్చాడు. ఇద్దరమూ ఆ 
తనె తాగాం..- ఆదీ తియ్యతియ్యగా, పుల్ల " 
పుల్లగా ఉండి చాలా రుచిగా ఉన్నది. 
కొంచెం తనె ఆరగించినాక వాడు లెండు 
వెదురుగొట్టాల మూతులకూ. పెద్ద ఆకులు 
వాసెన కట్టి బిగించాడు. 

మెము. తాబేలుమూంసం తినేటప్పుడు 
వాడు నాతో, " చెట్టుమీది నుంచి చూస్తే 
అనాస మడులు దగ్గిరలోనే ఉండటం కని 


ణా కా జా 
= 





టంట టట టు 


పించింది” అన్నాడు. మేము పది నిమిషా 
లలో వాడు చెప్పినచోటికి వచ్చాం. అక్కడ 
మూడు నాలుగడుగుల ఎత్తున ముళ్లమట్టలు 
గల పొదలు కనిపించాయి, 

“"బ్రవే అనాసపళ్లు,” అన్నాడు వాడు. 
కాని నాకెక్కడా పండు కనిపించలేదు. 
వాడు. ఒక పాదవద్దకు వెళ్లి కత్తితో ముళ్ల 
మట్టలు కోసి, ఒక పండు తీసి ఎత్తి నాకేసి 
విసిరాడు. అది నారింజరంగులో పుచ్చ 
కాయ (ప్రమాణంలో ఉన్నది. నేను అనాస 
పండును చూడటం అబే మొదటిసారి. చాని 
నిండా కూడా ముళ్లుండటం చూసి నేను 
చాలా నిరుత్సాహపడ్డాను. వాడు ఒక్కొక్క 
పొదవద్దకే వెళ్లి ముళ్లను అకు పెట్టకుండా 
కత్తితో అనాసపళ్లు కోయసాగాడు. కాళ్లకు 
బూట్లు ఉండికూడా ముళ్లకు భయపడటం 
నాకే సిగయి, నేనుకూడా వాడిలాగే అనాస 
పళ్లు కోయసాగాను. కొన్ని ముళ్లు గుచ్చు 
కున్నాక, వాటిని తప్పించుకునె ఉపాయం 
తలిస్‌ంది, క 

అనాసపళ్లు పెద్ద గుట్టగా తయారయాయి. 
లెక్కించగా ముపై ఎవయిదు పళ్లున్నాయి, 
వీటిని ఎలా తీనుకుపోతామా అనుకున్నాను. 
ఈలోపుగా కుమేవావా ఒక పండు కోసి 
గుం్యడని చకాలు చెసి వాటికి తేనె పూశాడు. 


పంరయాాో చంద్ర మామ, హహహాంహాంంరా2 
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వాడన్నట్లు తేనెతో కలిపి" తింకు అనాస 
చాలా రుచిగా ఉన్నది. 

వాడు రెండు కొమ్మలు కోసి వాటిని లెండు 
కావళ్లుగా తయారుబేస్తి ఒక్కొక్క చివరా 
ఎనిమిదేసి అనాసపళ్లు కట్టాడు. ఇద్దరమూ 
చెరొక కావడీ మోస్తూ, 
చెమటలు విగకారుతూ శిబిరం చేరాం. 

నలుగురు మనుషులు నిటిలోకి దిగి 
పడవలో పడిన చిళ్లిని మరమ్మతు చేస్తు 
న్నారు. చిల్లిని మూయటం పూర్తిఅయింది. 
దానికి మైనం పెడుతున్నారు. 


డస్పిపోయి, 


భోజనాలు ఆయాక ఒక్కొక్క (ప్రయాణీ 
కుడూ ఒక్కొక్క అనాసపండు తినుకుని, 


అందులో సగం తిని మగిలిన సగమూ 
(ప్రయాణానికి ఈఊంచుకున్నాడు. అనాస 
ముక్కలకు తనె రాచి తినేటప్పుడు (ప్రయాణ 
కులు సంతోషంతో కెకలు పెట్టారు. 
మరమ్మతు పూ ర్తిఅయింది గనక ఒడ్డున 
ఉన్న పడవను మళ్లీ నీటిలోకి తోశాము. 
సగంమంది పడవను తోస్తుంటే మిగిలిన 
వాళ్లు పగ్గాలు విగలాగి పట్టి, వపతవ ఒక 
పక్కకు ఒరగకుండా చూశారు. పడవ. 
లోతు నిటిలోకి వెళ్లి అంగరు దించింది, 
నావికులు [పప్రయాణీకుల సహాయంతో 


పడవను కడిగారు. తరవాత సామాన్లు 
పడవ కక్కించారు. 





ధారా రాలా అనవా ఎయు. 


ళ్లు 


| 
/ 


కుమేవావా కోసం చందాలు పోగుచేసిన 
పెద్దమనిషి వాడితో, “అబ్బాయా, నీవు 
చేసిన సహాయానికి మేమంతా ఎంతో రుఖు 
పడి కృతజ్ఞులమై ఉన్నాము, నికోసం పోగు 
చేసిన ఈ డబ్బు తీనుకో 1” అన్నాడు. 

“నాకు డబ్బుతో పనిలేదు. నాకు 
కావలిసిందంతా ఈ అడవిలో ఉన్నది, 
ఇక్కడ లేనిది నాకు నిరుపయోగం” 
అన్నాడు కుమేవావా. 

నేను వాడితోబాటు తెప్పలో కూచుని 
ఉన్నాను. వాడు నా చెయ్యి గట్టిగా 
నొక్కాడు. 

“ కుమెవావా, నువు ఎప్పుడైనా పడవ 
(ప్రయాణం చేశావా ** అని అడిగాను, వాడు 
లేదన్నాడు. " అయితే మావెంట రా, పడవ 
చూద్దువుగాని ” అన్నాను. పడవ కాప్పెను 
ఇందుకు అనుమతించాడు. వాడు పడవ 
అంతా పరీకగాచూసి చివరకు దిగిపోయే 
టప్పుడు నేను. నా ' ఎండటోపీ వాడికిచ్చి, 


భల “= 
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ఇహాలహాచపారవారనా కారవాన్‌ దాకా నాలంనారనాళహలడచూ 


ఉంచుకో 1!” అన్నాను. 
వాడి పెదవులు విదో అనబోయినట్టు 
కదిలాయి. కానివాడి నోట మాట ఏవీమీ 


'శాలేదు. వాడు చప్పున బాణం తిసి ఎక్కు 


పెట్టి ఆ స్తమించే నూర్వుడికేసి నిటిమిదిక 
విసిరాడు. అది దూరంగా నిటిలో పడింది. 
వాడు చప్పున తన తల వెనకభాగంలో 
ఉన్న ఈర తీసినా చేతికిచ్చి, “ఇది కాస్త 
పట్టుకుంకు, నాబాణం ముణిగిపోయేలోగా 
తెచ్చుకుంటాను," అంటూ తన తప్పను 
తెడ్డువేసి నడుపుకుంటూ వెళ్లాడు, 

వాడి తెప్ప దూరాన కనబడకుండా 
పోయేదాకా నేను పడవమిటే నిలబడి చాని 
కేసి చూగాను..... - 

ఆ ఈక ఇప్పటిక నాదగ్గిర ఉన్నది. కష్ట 
సమయంలో దాన్ని తీసి చూశానంకేు నాకు 
ఆనాటి సంఘటనలు జ్ఞాపకం వచ్చి ధైర్యం 


కలుగుతుంది... ఎ అయిపోయింది ) 


గ్త్‌ 
ః దక 
/ స్‌ 





వినోదాలు 


కాత (మనవడితో): ఏదన్నా చిన్న ఉద్యోగం చూనుక్కోరాద్యుటా ? నీ ఈడున నేను 25 
రూపాయల జీతంముద ఒక దుకాణుంలో గుమాస్తాగా కుదిరి. అయిదేళ్లలో ఆ దుకాణానికి ల్ల 
యజమానినయాను. 

మనవడు: ఈరోజుల్లో ఆ పప్పులేవీ ఉడకవు... (వతి దుకాణంలోనూ ఎకొంటువున్తకా 
లుంటాయి, 

శ . శ శ 

తండ (క్లానుమేస్టరుతో) ;: మావాడు అల్లరిచే సేవాడే ననుకోండి. కాని వాళ్ణే ష్య 
రాటుకేలి ఎంచుకూ పనికి రాకుండాపోళతొడు, 'ఆఅందునేక' వొడేదైనా చెడ్డపని చేస్తే, పక్కవి 
వాళి కాదండ. దాంతో మావాడు హడలిపోయి బుద్దిగా నడుచుకుంటాడు! 

శ పై = 

అర్జుడు (మామగారితో) : మీ అమ్మాయ్యిపవర్తన కొంచెంకూడా జొగాలేదు. నేను బీద 
వాళ్లే కావచ్చు, మీ ఆస్తి అంతా ఆవిడకు రావచ్చు; అంతమా్యతాన నలుగురి ఎదటా నన్ను 
గురంచి తేలికగా మాట్లాడటమేనా ఖై 

మామగారు : నజమేనోయి. నా ఆస్తిలో దానికి దమ్మిడీకూడా రాకుండా చేసేసాను 
రోగం కుదురుతుంది. 

అల్లుడు : తొందరపడకండి. మంచిమాటలతో చెప్పచూడండి. 

జ వ స శ 

ఒక వ్యాపారనంస్థలో పనిచేసే సరాబు, పెద్ద మొత్తం కాజేని దొరికిపోయాడు, అతను 
చాలాకాలం. పనిచేసిన కారణంచేత యజమాని అతన్ని ఉద్యోగంనుంచి తొలగించి ఆంతటితో 
వదిలిపెట్టాడు. కొత్త షరాబుకోసం [పకటన చేశారు. ఆ ఉద్యోగానికి పాతవే దరఖౌస్తు 
పెట్టాడు. 

కథ మళ్లీ నిన్ను: వేనుకుంటామా ?” అన్నాడు యజమాని. 

కక హ్‌ ర్ట కాన్త ఆలోచించండ. ఇప్పుడు నాకు కావలినిసవన్నీ విర్చాటయాయి. 
మంచి ఇల్లు కట్టించుకున్నాను, రేఉయో కొన్నాను, కారు కొనుక్కున్నాను. నన్ను వేసుకోవటం 
కేమమా కొ త్తవాజణ్ణే పెట్టుకోవటం కేమమా? మీరే చెప్పండి!” అన్నాడు పాత షరాబు, 

ట్ల చే జ 
“ ఖ్రాత్తిగా ఆనుభవం లేదని వా ఆంళపెద్ద జీతం అడుగుతా వేం ?” 
““ తమరే ఆలోచించండి. అనుభవం. లేనివాడికి పని మరింత కష్టంగద !” 

శ వ్ల + ఫు 

ఒక ఆసామీ దగ్గిర ఒక కోడిపుంజు ఉన్నది. దానికి ఎప్పుడు కూయాలో తెలియదు. 
పక్కజంటి పుంజు కూసినప్పుడు. ఆది తల ఆడిస్తుంది. 





టా. నగ 
పగ య... చ 
22 ళో 


కలీఫా హారూన్‌ అల్‌రషీద్‌ కొలువులో 
ఒకప్పుడు బుహ్హూల్‌ అనే విదూషకుడు 
ఉండేవాడు. అతను కేవలం విదూషకుడే 
గాక జ్ఞానికూడానూ. 

ఒకనాడు ఖలీఫా తన విదూషకుడితో, 

“* బుషహ్హూల్‌, మన బాగ్జావ్‌నగరంలో ఎంత 
మంది' మూఢులున్నారో. నీకు తెలుసునా 
అని అడిగాడు. 

తెలుసు నన్నాడు విదూషకుడు. 

“" అలా అయితే వారందరి పెర్లూ పట్ర 
తయారుచెయ్యి. అందులో ఒక్క పొరపాటు 
కూడా చెయ్యకూడదు, తెలిసిందా?” 
అన్నాడు ఖలీఫా. . 

విదూషకుడు విరగబడి నవ్వి, "అంత 
కంకొ బాగ్జాద్‌నగరంలో ఉండే జ్ఞానుల 
జాబితా తయోీరు చెయ్యటం చాలా నులువు. 
ఆఅ జాబితా తయారుచేస్తాను. అందులో లేని 
వారంతా మూఢులే అనుకోండి” అన్నాడు. 








బుహ్హూల్‌ ఒకనాడు ఖలీఫా లేనిసనమయం 
చూసి ఆయన సింహాసనం కూర్చున్నాడు. 
ఈ సాహసం చేసినందుకు దర్బారు ఉద్యో ః 
గులు అతన్ని క(రలతో కొట్టించారు. 

ఖలీఫా వచ్చేసరికి విదూషకుడు విడుస్తూ 
కనిపించాడు, ఖలిఫా జరిగిన సంగతి ఆంతా 
విని తన విదూషకుణ్ఞి ఓదార్చబోయాడు, 

“ పీల్రినవారు పొరబడుతున్నారు.. నేను 


"నాకు తగిలిన దెబ్బలను గురించి ఏడవటం 


లేదు, కా స్పేపు సింహాసనంమీవ కూర్చు 
న్నందుకే నాకిన్ని దెబ్బలు తగిలితే, విళ్ల 
తరబడి కూచునే తమకు ఆ లోకంలో ఎ ఎన్ని 
దెబ్బలు తగులుతాయోగదా అని విచారి 
స్తున్నాను !” అన్నాడు విదూషకుడు, 
బుహ్లూల్‌కు పెళ్లి అంకే పడేదికాదు. 
ఈ సంగతి తెలిసి ఖలిఫాకు కోపం వచ్చింది. 
ఆయన ఒకనాడు తన బానిసలలో ఒకతెనుం 
అందమెనదాన్ని విరి, తన విదూషకుడి 





క రామనాధం 





కిచ్చి బలాత్కారంగా పెళ్లిచేశాడు. ఆ రాతి 
పెళ్లికూతురు వచ్చి తన పక్కస రదూచోగానే 
విదూషకుడు చివాల్న లేచి, " ఓయమ్మో! 
కయి బాబో!” అని కేకలు వేస్తూ, రాజ 
మందిరం అంతటా పరిగెత్తాడు. 

ఖలీఫా అతన్ని పిలిపించి, “దుర్మార్గుడా, 
నీకు చక్కని పిల్లనిచ్చి పెళ్లిచేస్తే దాన్ని 


వదిలేసి చావుకేకలు పెడుతూ పారి 
పోతావా ?” అని అడిగాడు. 
చానికి. విదూషకుడు, “వీలినవారు 


క్షమించాలి! నా భార్య అందమైనదే, 
సందేహం లేదు. కాని ఆమె నాదగ్గిరికి వచ్చి 
చూచోగానే ఆమె గుందెలోనుంచి గొంతుకలు 


హలా వన 
ట్ల స్‌ నని 


వినిపించాయి. “నాకు ' మంచి బట్టలు 
కావాల్సి నాకు మంచి నగలు కావాలి” అని 
ఆ గొంతుకలు అనటం విని నేను బెదిరి 
పారిపోయాను 1 అన్నాడు. 

అయితే బుహ్లూల్‌ ఈ మాట అన్నది 
ఖలిఫానుంచి డబ్బు రాబట్టటానికి కాదు. 
ఎందుకంకే ఒకసారి ఖలీఫా తన విదూష 
కుడికి వెయ్యి బంగారు దీనారాలు బహు 
మతి ఇచ్చాడు. కాని విదూపుకుడు దానిని 
నిరాకరించాడు. మరి కొంతకాలానికి ఖలీఫా 
మరోసారి వెయ్యి 
దూషకుడు అప్పుడుకూడా అవి తినుకోవ 


దీనారాలు ఇవ్వబోతే 
టానికి నిరాకరించాడు. 


సా కాండ 
భా అనేన 


(గ్లో క ని 3 
1 చ 





బే 


డవ యదయాే 


లతా స ాటాలాంలాుటాలాాంలుటల యింట ల 


* నేను సంతోషించి బహుమతి అస్తే 
తిసుకోక నిరాకరిస్తావు, వమిటి కారఖం ౩? 
అని ఖలీఫా అడిగాడు. 

౬ (ప్రశ్నకు సమాఖథానంగా విదూషకుడు 
తన అరికాలు ఎత్తి ఖలీఫా మొహంముందు 
పెట్టాడు. ఈ దుండగం కళ్లారా చూసిన 
ఖలీఫా సేవకులు విదూషకుడిపై బడి చావ 
గొట్టటోయారు. కాని ఖలీఫా వారిని వారించి, 
“ ఎందుకు అలా అమర్యాదగా (ప్రవర్తిస్తు 
న్నావు ౩ అని అడిగాడు, 

" ఏలినవారు గమనించాలి. నేను తము 
కేసి చేతులు. చాచి తమరి బహుమానాలు 
స్వికరించినట్టయితే నాకిప్పుడు తమకేసి 
కాళ్లు చాచే హక్క్కుండేది కాదు” అన్నాడు 
విదూషకుడు. 

ఒకసారి ఖలిఫా యుద్ధంచేసి తిదిగి 
వస్తున్నాడు, ఖలిఫా వెంట బుషహ్ష్హూల్‌ కూడా 


ఉన్నాడు. ఒక - మజిలిలో అర్హరాతత్రివేళ. 


ఖలీఫాకు అపరిమితంగా దాహమయింది. 


ఆయన, “నిరు, నిరు!” అని అరవటం విని 
విదూషకుడు లేచి వెళ్లి నీరు తెచ్చాడు. 

ఈ నీరు తాగేముందు వీలినవారు 
ఒక్క (పశ్వకు సమాధానం చెప్పాలి. చా 
న్‌రు లభ్యంకానిపక్షంలో పనికోసం ఏలిన 
వారు ఎంత ఇచ్చిఉండేవారు 7 అన్నాడు 
విదూషకుడు. 

ల ఆర్ధరాజ్యం ఇచ్చేవాళ్ల ౫” అంటూ 
ఖలిఫా నీరు తాగాడు. 

"ఈ తాగిన నీరు అల్పాచమానం౦ 
రూపంలో బయటికి రాక లోపలే బిగవీసుకు 
పోతే దాన్ని బయటికి రప్పించటానికి ఎంత 
ఇసారు?” అని విదూషకుడు అడిగాడు. 

“ అవసర మైతే అర్హరాజ్యం ఇసాను 1” 
అన్నాడు ఖలీఫా, 

“ అన్ని నిళ్ళకూ, ఇంత అల్పాచమానానికీ 
సమానమైన విలవగలరాజ్యంకో సంయుద్దాలు 
దేనికి ప్రభూ?” అన్నాడు బుఘహ్లూల్‌. 
ఖలిఫా సిగ్గుతో తలవంచుకున్నాడు. 








ల 
అరా జ్ఞ 


వ చ. క్‌ హా ల్‌ వాకా వే . ల నా లా క న్య 


ఫోటోవ్యాఖ్యల పోటీ  :; బహుమానం రు, 10 లు 
1959 మే సంచికలో (పకటింపబడే ఫోటోలకు నమూనాలు 





జ్‌ 
చు 


* పై ఫోటోలకు సరిఐన వ్యాఖ్యలు ఒక్క | 3౯ మాకు చేరిన వ్యాఖ్యలలో ఆత్యు త్తమంగా 
మాటలోగానీ, చిన్న వాక్యంలో గానీ కావాలి, వున్న సెట్టుకు (రెండు వ్యాఖ్యలకు కలిప) 
(రెండు వ్యాఖ్యలకూ నంబంధం వుండాలి.) రు. 10/.లు బహుమానం, 

* మార్చి నెల 10-వ తేదీలోగా వ్యాఖ్యలు ౫ వ్యాఖ్యలు రెండూ పోస్టుకార్డుపైన [వాసి 
మాకు చేరాలి. తరువాత చేరే వ్యాఖ్యలు ఈ అ(డనుకు పంపాలి:.చందమామ ఫోటో 
ఎంత మాతమూ పరిశీలింపబడవు. వ్యాఖ్యల పోటీ, మదాను-26, 


మార్చి నెలపోటి ఫలితాలు 
మొదటి ఫోటో: పడగ విప్పవే పామా 
రెండవ ఫోటో: అడుగు వేయవే భామా 
పంపినవారు 1 ఖంగారు చొక్కలింగారెడ్డి, 
ళ్‌ సెర్మటల్‌ జైల్కు విశాఖపట్టుం--4. ఇ 
బహుమతిమొత్తం రు. 10/.. ఈ నెలాఖరులోగా పంపబడుతుంది. 


- వల తా “నట్‌ ఇ తా నా అనా ముజముటన  జాం వా 2 అ ఎ నా 

1 భమ ళన నకు ఆ షన పం న వంటా. ల యాన మాం పే శే 
టమ ఆటే టా. అంకాల న... హన్‌ ఇ మే వన స్‌ న! మం న లా టం దన బా ఇ జా ల 
వ్‌ క క శా త్‌ వ నాలా మతో ఆయు మొజాాకా నేక కాం నికే నుమ తతి వ తార సదు చామ సక వరన. ఇ యు తముమన క జే... 








నాఠతా చి తొలు 
జా నో 


ఈ దిగువ బొమ్మలో చూపిన బంతి 
దంతంతో తయారుచేసినది. దీని వ్యానం 
నాలుగున్నర అంగుళాలు. ఇది తయారు 
చేసిన శల్చిపేరు భగత్‌ ఖటమసన్‌,. ఈయన 
ఢిల్లీ వాన్తవ్యుడు. 

ఈ బంతిని తయారుచేయటంలో గల 
పిశేషం వీమిటంటే దీనిలోపల ఇంకా ఇరవై 
ఆరు చిన్న బంతులున్నాయి. 

ఒక వైనా శిల్పి కొంతకాలం[కితం ఆర 
అంగుళాల వ్యాసంగల టంతప్పు బంతిలో 
24 చిన్న బంతులు తయారు చేసిఉన్నాడు, 
కాని ఖీమసేస్‌ 1955 లో 25 చిన్న బంతు 
లజో దూడిన దంతపు బంతిని, నాలుగున్నర 
ఆంగుళాల వాాసంగలదవాన్ని తయారు 
చేశారు. అప్పడాయనే తిరిగి 26 బంతులు 
గల ఈ దంతప్పు బంతిని తయారుచేశారు, 

ఈ శిల్పి గత 22 ఏళ్లుగా ఢిల్లిలో దంతపు 
పని చేసేవారికి శిక్షలు అన్తూ ఉన్నారు. 








అనాధ స్త్రీల నంకేమం కోనం అనేక 
నంస్ధలు ఈనాడు పాటుపడుతున్నాయి. 
(ప్రభుత్వంవారు నిర్వహించే సంస్థలే గాక 
అనేక సహకార నంస్థ్టలుకూడా ఇందుకు 
గాను కృషిచేస్తున్నాయి. 





డు ఆటీకటుతము తు మోత! 


నన్‌ నా 
అతన ఎద కును 





. 


వ 


న్‌ డై! 


నం 


ఇమామ్‌ కాల మ 


మాంజా తనేం నయా ల. జి మూ నే లా నా 


(పైన) నికొబార్‌ చవులలో నివసించేవారి 
నంపద యావత్తూ అరణ్యాలనుంచీ, కలపనుంచీ 
లభిస్తుంది. వీరు ఆ ముడి పదార్ధాలతో తయారు 
చేసిన వస్తువులు దేశమంతటా ప్రసిద్ధి నంపా 
దిస్తున్నాయి. (కింద) కులు పర్వకాలమథధ్య నమా 
వేశమైన [గామపంచాయతి. 





అ శ ఈ-ఈకు...ొలైంతో 


శ ఎవాువ్వాలు.వనపు..శము. అము 


పన్తు కులాల 1ఈ 


ఊం “తేజకు ఫ్రై 


ాఖ 


ముతక హత్రనక +.కెటి 


అ తతి 


71 క్ర 








యా = న | ర - 


ఓకరోజున దచాన్తూ, వానూలు తోటలో కాయలు కోనుకుతినేందుకు వెల్లారు. కాని, 
ఒక జామచెట్టుమీద వాళ్లు అంతకు ముందురోజు చూసిన కాయలు లేవు, 


' శమైగర్‌* మొరుగుతూ దారి తిసేసరికి వాళ్లు వెళ్లి ఒకచోట. ఒక కరాళ్దు 
చూశారు. వాడు తను జామకాయలు దొంగలించ లేదని చెప్పి, నేలమీద విరిగి 
పడివున్న చెట్టుమండల్లో ఒక పామును చూపాడు. ' టైగర్‌ * ఒక్క దూకున వెళ్లి 
పాముతల పట్టుకున్నది. అది రబ్బరుపాము. దొంగ క్యురాడు పరిగెత్తాడు. 
చెట్టు మండలకింద వాడు దాచిన జామకాయలు దాసూ, వానూలకు వం 


నస. 7 | 
. ల | శా బట న. 


చాలునా నాన్ను. క 


వెలంళంళ 6 3. త 61 22001 ఇ +ష8 3. వ. మ. 2888 07806 మశడే., 
ఇుడే 00118066 9 ౨. 7౨౮6024 బాటన కిం" అంతా పురే108ై క 
మీం00 0జర్కే వెకీజయోత8- శం౯: “0343242 తక". 


న ప్యాట త తానతేపర కుం మము! 















వారి పరీక్షలో నెగ్గినవి, 


త్‌ొంపేంరుల్‌ 
బనియు న్దు 






గ జ 
క. ౯; నీ 
| గస 
సం. 
టకా 


ఫోసన్దెన్‌ కలములకు పేరెన్నిక క్రన్నవి. 
ఓ 2, శ 12, 24 బొన్బుల ప్యాకింగులలో లభించును. (౨ 
ఆాకతైకాం తం రన టంత 


సెర్చి కెమికల్‌ లెబారేటరీ స్‌ | బా 
మదాసు-4 శ _ న్యూఢిల్లీ-1 *  బెంగళూరు-3 


మమ ఎను 





వంద వమానుంికు 


శ 


ఏజంట్లు లేనిచోట్ల (పతి ఊరా చిన్న చిన్న ఎజంట్లు కావాలి. మీరు 
ఏవజంటయి కొద్దికాపలు చూడా తెప్పించుకోవచ్చును. మ్‌రు (ప్రతినెలా 


3-0-0 పంపుతూవుంకే _మీకు 8 కాపీలు పంపుతాము: ఈ పద్దతిని 
మీకు ప్రతినెలా 1-0-0 లాభం వుంటుంది. పూర్తి వివరాఅకు [వాయండి. 


శ 


చందమౌవు పబ్లికెషన్సు, 


వపడపళని, మ్మవ్రాను - 26 





సచచాచచాళిటిపి ఛాభాచాచాహాచ్తాల్తా చా స్తా ల్తాల్తా లి బట్టా లా లి జస్టా లి ర్ట చ ల ట్ట ట్టి రిల లి ఆరిన లి ఇది చి బా ట్టి లి ఆరి ట్టి ల్టి ఆస్ట లా ట్టి ట్టి రిం ఇర్టి ఇర్టా జి లి చ ట్టి ట్ట జిల ట్టి భలల్టు 


రవి టాయులెట్సిను వాడండి. 
రవి గ్రిసరిన్‌ సోవు; 
మీ ఆందమును వర్చనస్సును కాపాడును, 


రవి వెజిటబుల్‌ హేరాయిల్‌; 
మీ కేశములను విరివిగా పెంపాందించును. 





అసలా చి టాటా భి టాచాటాతి హిపి హిస్తాచ్తాతాపి చాచాచ్తాచిచా భయా టా లాయి యాలి చియా టా చా చాలి బా చాటి స్తస్య 


యళ భీస్టాతిచ్తుల్సి వీ చిచుచాచ్తు తాళి మచి చాచ్తా యాయి చూ ళ్తా ట్ట బ్రా జి ల స్తాట్టిట్టా చై సాటచిచచపాటాళి ఇష్టాష్టిః 


రవి స్నో; 
మీ ముఖవిలాసమును అభివృద్ది చేయును. 
సోల్‌ ఏజంట్లు = 
ది న్యూ స్టార్‌ &ఓ కంపెన్ని 
తండియార్చేట 81 మ[దాను-.2]1 


సేం లంరచిలిలలలిలిరలిలిం లలల వచిలచనలింలిలిచచచిలిలిలలలచలం లలితని లిలతలిలితలివిరతలిలిల శిథిల 
002264 జముజమణ | మ ] గేగీజుంషే “59 





మైతే డన తేన ాయమనునేట న మహాయాన యయా జనసేనను యు ఎఎ మానా 








మీ యింటిలో ఉడ్రీషా కుట్టుమిషను పెట్టుకుని, మీ దుస్తులను మీరే 
కుట్టుకొన్తి డబ్బునూ కాలాన్ని పొదుపుచేసికోండి. ఉషా కుట్టుమిషను ఎట్టి 
చిక్కులూ లేకుండా పనిచేస్తుంది. మీ ఇంటికి ఆవ 
సరమైన ముఖ్యవస్తువులలో ఈ ఉమహా కుట్టు , 
మిషను చాలా ప్రాముఖ్యమైనది, ఉచి 
తంగా చేసిచూపే డెమాన్‌ స్టేషనుకొరకు 
మీ సమీపంలో ఉండే వ్యాపారస్టుని 
కలునుకోండి. ఇది జె ఇంజనీరింగ్‌ | 
వర్కా లిట్స్‌ కలకత్తా వారి | 
నిర్మాణము. 


ఉషా 


విరా నమ్మకానికి తగిన 







_ కుట్టుమిషను 
శ్‌ 
సోల్‌ ఏజంట్లు : 
ఏజంట్స్‌ & డిస్ట్రిబ్యూటర్స్‌ (ప్రైవేట్‌) లిమిటెడ్‌, 
రలకత్తా, 


మ్యద్రాను అఫినుః-- 120, ఆర్మీనియన్‌ స్ట్రీట్‌, మ్మద్రాను- 1. 


క్రై 
మ్మదాను స్టైట్‌ (మదరాను నగరం, చెంగల్పట్టు, ఉత్తర ఆర్మాటు జిల్లాలు గాక) 
_ కేరళం, దక్షణు కన్హడం కూర్ణ్‌, మొదలైన (పదేశాలకు, ఇంకా 
ఆం[ధ(పదేశ్‌లోని విశాఖపట్టణం, తూర్చు = పశ్చిమ. గోదావరి జిల్లాలకు 


| 


| 
. 


క 





ఖం న) ట్టు స్రింటర్వు 


న్నా చా చ 
పసాద్‌ పాసెస్‌ ప్రైవేట్‌ లి. వముదరాసు- 26 
లో న్‌ా, ఖా 

(వతెనిధి కార్యాలయాలు : 
కె. వి. డి. నివాస్క్‌ (3వ ఫ్లోరు) ముగ్‌భాట్‌ వీధి బొంబాయి-4, (ఫోన్‌; 75526) 
ఊ/11, 5 మెయిన్‌ రోత్స్‌ గాంధినగర్‌, బెంగళూరు.9, (ఫోస్‌: 65535 ) 


రా 


నవనవ.” .నమ్‌.” వన్‌.” తక .౯.వ్‌ ౯... -తవా వల ఎన” 2. ఎత = ౫. ..నాన తున. .తన్‌.. వత. న్‌. న 2 ము 2 త్‌... క... నక ౯ తన్‌ న్‌ 








ల | 





1 సం 1 
| య. ల ర, భల 1 . న 
| ళ్‌! క / గ! 
మ! వ కేరి 90రి కంటా యం 


కరర కరర ర. వముదరాను-17 

















| 
పిల్లలకు న్యూూ(టిన్‌ 
“డమ్‌” అంటే ఎంతో 
తస్షల. ఏమంటే, 
న్యూ(టిన్‌ కం పెనివారు 
అందముగా సా సక్‌ ఇ చేయుటలో కొత్త పద్దతిని 
ఆవలంబిస్తున్నా మ. ఆత్యంత రుచికరమైన 
నూ $0న్‌ యర. బౌఫీలు ఒక ఆకర్త 
వయ మైన పెల్టైల్‌ అమర్చబడిన్ని, ఖరీదు 
డా బడక్క,ు మామూలు వెలకే ఆన్ని 


రూ 
చోటులందు 


ది న్యూట్రిన్‌ కన్ఫెక్ష నెరీ కో., లిట్‌... 
చిత్తూరు = (అంధ పదే 





ఇ శ్రైకక శత శై ఈ తత తతి 98 
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న |! 


న లం | 


న ట్‌. 
న నం 
న 
న జ 
న జ న! 
న న 


న న న ఆ న 
ల ల 2... 
న న 
ల 
న. క జ న స | 
ఇ కక న 
ప లం. 
క! ల న న ల ఆ ఎ ల 
గ ల 
న నేన ల | బు ల 


ప 
క ఆ! 
త న న ల క నం. నా ల! 
న క న! న న న క న |! 
న క్ష ల ల ఆ | ఇ! లం ఇ ఆల | ఇ ఆ | [ 
ల ల ల ల ల ల న. నన 
టై వ 


న 


ణా 
న 
కవ పత శ కన 


ల 
త ల న ల | ఆ | 


న 
న! 


కే ల లు ఆలా! 
న = 


క 
ఇశ్రుప్ర శతక ఆక క2 1 


న 
న న! 


జ 
ఆ 
ప! 


ప్‌ 


న! 
ల 
న ల ఇ న ఇ లు ఆ ల! 
ల జట 
క న న 
వ స. 
ఖ్‌ ౭ ల 
క 
ల 
క శ స 
నం. 
తు న ల 
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